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Inp an “ SCLaidearn Soluif,” t ScAiteam na 

mblisban 955 agur IGOS, A cuipiead n4 

r3éalt4 ro i geld voe'n èéao uain. SSniobat 
tur ryéil “An TSAZAifT” Ar An nuad La 
h4Be:d an Leabpi4in reo, ASUr Cuiread atnula 
beas 4n na px3éatltaih eile annro 'p annrpruo. 

Taim p4 Comaoin mòin AS mo èanaio 6g, 

Yolm 6 neactain, Ap uòT An tug ré ùoOm 

ìonmnam ATUupr mé t n-éanvan An Leabaint peo 
ir é 4 ìun na poclLa r4 BrocLlòinr 1 no141D 
CéiLe TAN éif 140 A pSpioBAt vDom-p4. D'féinin 

le conmznam '0é, So mbeinn-re AS CuIDIUSAD 
leir-rean Le pLact 4 èug 4n Leathain PA Ceann 
veiè mbli4oan eile, mA'r ridn THINN AN AON, 

Pp mac p. 



LOSA GAN 
ASUr SSéattTa eile 

P40RAIC 

MacC PIARAIS 

vo TSnHioB. 

CONNRAD NA SA4eÒILESE 
DO ÉUIN AMAÈ. 

DALEEACHAG 



An SAaSAapT 

Damibne 

Eo$ainin na néasn ... os 

Focloin 

73 

95 



AS Curr nA rp5E4LTA fO 1 n-eASAn 

Dom, nf hiongnad So bruil mo 

TMAOiINTE Aft NA CAINDID A  D'INNIT 

DOM 14D ASUNM AN 4N AIT UAITNIS Afr 

Ciumaip na hÉipeann 1 n-é druil 4 

ScomnaAròde. Feicim of cumain mo 

FAL TAaobG: tine Cnocse  SlLeAnNntac 

Aibneac Lol)ac; beanna mò6pa AS 

DASAINT a mullac An imeall nà 

rpéine ra SCe4&pu ÈIian ADTUAID; CUAN 

CAOL CAOInTEAG AS fineAad 1pTeasc 6'n 

Brainnse an Sac TAOB DE Nor; An 

Lor 45 4dpouSAsG aniop 6 cniortlLale an 

CuUuAIn, ACT SAN AN 10MANICA AOIfiDE Ann 

1) Sc6imhmeasr leir na cnoc4aiv mi- 

SCUAINT nd leir na beannAid 1 gecein ;j 

cnuar4c beag TiSte 1 n5ac Sieann- 



2 Reampad, 

TAN if mAm pléibe, ASur botAan 

rnac Annro 1f ANNPFU'D AN SuAlainn na 

Tcnoc. Feictean Bom So Scluinim 

CHONAN NA n-eaf ip na n-abAnn, 

SLAOD binn nA TFEADOISE Ir An )HOTAIS, 

^ASUP SU6p ireal na nosoine 45 

COMNAD COIT TÈMEAG. s». Mo 

GeannacT leaT, a tLeabnain, so or 

na SCaonae ir uig a Bpuil ann Dem' 

èésimoid lh 4a 

Ir S5 na “patainid beaga” 4 

0'feiceat rean-TiìaitTIAr AS DéANnAm 

Spinn 0618 réin an an “ draitce” a 

Cuala mé bunAiTe 4n CEAD p561L. 

Dionn riaD ann s Scomnaide, SAé 

chHATHGNA Spéine ir SAC maoin Bpea$ 

ODomnaid$, 4S futeacT if AS Caiteam 

Léim So voipneac man a Bioir nua4Aip 

s fuirdead rean-iNaitiar AS bneat- 

nu$4d optsa. Ni facar-pa Torasan 

n-A MEANS mam, ACT ni mò6tioe 

nac mbionn ré ann 1 n-A 1416 Tin. 

Nac druil a GUiIL 1 Beil AS S4APD- 

eatAr Af An Talam ASur nac é a 

soibheap 4a Beil 1 Brocain clainne A 

GEAN o a HEA MHMSCe ARAN 

ra r5eal pein CIA An AIT ASUur CIA Af 



Réamnpnad. 3 

trét A Fcuala mé “ An SagapT.” M 

mAIt 1f cuimneal Liom Tealc beag 

N6p4, ASur 4n Geanin LASACG 1 pein, 

ASUN an Truiun p4irte. TA P4naic AS 

prrotail an Aiffunn AnoIr, ASUM tr 

cLor '00mM ISO bruit “ fnpomrs pnpam. 

r6” de SLlLan-meabainr AS Taimin. . . 

1r 6 DpiSioin féin A CUALA mé EACThA 

Dainbdbpe. TrHs&ÈNn6nA DA NDEAGAMAN 

irteac an Oilean na Raitnige, mire 

ASUTr ire, ir ead 'D'imnip ri dom é, 

ASUN finn 1 n-an ruide an bBnpuascè an 

LocA ALE bnrneatnhnuSad anonn An An 

Aili Moin. ÉCairbean ri uaig Gainp- 

bnpe Òom an Tn4ACn6na CéaDnA Tan 

éir TeacT a Bbaile Oùinn, agur Ba4in ri 

Teallat vDÌIOom SO Scuinfinn pAIlvUIn 

le hanam A CANAD TAC OiBEE ìe mo 

beo. ULéid DriSIVin AS DUL an pfS0il 

An GBliiaGtasin reo CusSainn, aSur tr 

DOIS So mbéiGgd M 1 n-snn r3E6L 

Daindre 4a LéISEAD AMAC annro. TA 

ril A54M TO DTAICHEOCAID ré LEITH. 

Maoin te “eo$ainin na 

néan,” nil A Fior ASAM CIA UAID A 

Scuala mé é, munab G nA pàintLeos- 

AiD féin é 'Sean, reictean 'Dom 



4 REAmMnAD. 

SUNAD 14D A 'D'innif ÒOM EE tTHATH6ONA 

4Aifute 04 naibb mé pinnte an an 

Brraoc Ag fE4CGAINT onta AS eitTeall 

anonn ir Anall op ciormnm Loc emq- 

earmhlLaAé. Cia uaid A SCuUALA na fàin- 

LeEoSsA Tùr an rs6éit, nf' mé? O'n 

Tcéinrig Agur O'n ngealban buide ùu 

A naiD A neaDpnaca 1 Sclaide an 

S$ANnn6A, b'fé10in. 

Òib-re, a è4ipvoe vilre, A luct 

innpriSte mo r5é4slTa toim bBeAS ASur 

mòr, cCoinbipim agur ÈiIOBLACAIM An 

Leabpan ro. 

PADNRAIC MAC P1ARA1S. . 



M
 

K
S
u
 

fo
l 

e
—
a
 

t
a
r
a
 

o
 

x
s
y
*
 S h-( 

ì 
) 

M
e
 

A
I
R
 





Ìorss4n. 
-— PPP 

ÙI rean-Maitiah 1 n-A fuide ie 

hair a dONnAIpP. An TE $abrpad <A 

b6tan, rilread ré Sun oDealt cloice 

n6 manmain A BI ann—frin rn6 DUINE 

n 

manb—manni Cneioread ré So Bréao- 

fad Fean veo fanacc om citiin, Com 

pocain prin. Di a Ceann Chomta aine 

agur clLuar AIN AS EiptTeacD. If iomdoa 

rin ruaim ceolman a Bi Le ctoircear, 

41 TE 4A MHAD AIND AISE OfntaA. Cuala 

rean-iilsiTtiar oLASAn nA 'DTONN AN 

NA CARNAISNEAGCAID ABUur monaban an 

TrnruicleAin AS piled Leir an TCLOGAp 

Cuala ré r5n6ae na cuinne éirg o'n 

O614fUN5, ASUN Séimneat na mbé d'n 

mbua4ile, ASUr Seal-Sàine na DpAIrTti 

O'n Sraitee. ACT ni Le ceacTan Ac4 To 

Abi ré ag EirTeacTt Com haipneac rin— 

Cé TO mb4At Binn Leif 140 So LéIn—accT 

Le Si6n Stlé SlUinn clLuiS an àirnimnn A 

DI AS TeACT Èuige Le S401Ù i Sciùin- 

eADvAT na mAioOne. 

Di na DAOINE AN fF4D dAILiZESE Led 

Èuig an Aipneann. Connaic rean- 

MaTiar AS FAGAIL ÈAITHP 1^ 1 N-A 



8 forasan. 

nouine 'S 1 n-A nouine nOo 1 nN-A mion- 

oneamannaid. Di na Zeann-Booaid 

AS put 'r AS léimneac. Oi na cailin 

AS MrOorSAad cainnte SO meiùpesc. 

DI na MNA AS ComnpADd Or treal. Di 

nA FIN 1 N-A DTOPT. Man rin A CHHIALL - 

A1OIr an db6ÈtAn Sac Dormmnasé. Man rin 

A furdead rean-tiAiTisr An A CAGEAOIN 

AS breatnhuSat OntaA nod So 0Téiùroir 

ar amapnc. Call riao tainn an 

maoin Aipute reo man ba Sn4t4c. 

'D'f4n an rean-fean AS péaslaimnT 

ontaA SO DTIÌ So paid chioc leir An 

nsleo ip Uleip an brotnpnam, so 'otf 

Tun — Slan an pl6D DeIneannalc 

bann Ap041n na cille, So oti nac 

paid le reiceadl act b6taf FADA 

0ineac AS rineatt 4maé ir é bàn, So 

'DTI nac pa1b PASEA an an mbaile ACT 

cofnfi-fean-ouine 1 n-4A Lea4bAiù, na 

p41TTi AS ClLEArAirdOeAacT An an Draitee, 

ASur € péin 1 n-a fuide Le hair 4 

DORAN. 

Nf téidead prean-MaAiTiar cuig 

Tea an pobaill. Mion éircT ?é “an 

TAipneann uinn” Le Tuillead if cpi 

rson biisbasin. DI ré 1 n-a o54nak 







f orasdn. 9 

Luat LAIDIR AN UAIN Geipneannalc A 

Èoirnig ré é péin 1 04ÈAin an PObAil, 

aSur anoir Bi ré 1 n-4 fean-tfeagn ònpion 

c41tTe, A Cuid Spuaige Liat-bAn, pluic 

1 n-A E4ADAN, A flinneain cnomta. 

Nion teac ré a Slùun 1! bBrpi4dnAIre 

Dé An pead na OTHI r56p bliabAin 

rin; nion cuin ré 'p4i0DIn cum 4 

CnutuiSteona; nion $49 ré buideacar 

Le n-a Slanuigteoin. Fean ann péin 

a b'ead rean-Maitisr. 

Ni naib a fior aS inne So cé an 

FAC nad oTéidean f an Gipneann. 

Oubasint '0401mme nan cnpneio ré 5o ' 

naid 4on 014 ann. 'Oubainc DAOINE 

eile TO ND84NNA TEé PEAaCcAt uastbhHarac 

éiS1n 1 DTÙT A P'A0S411L, ASUTN nuAipi nat 

DTIUDNRAD AN TASANT Abrotloio OO Af 

E401rTean, SUn TAINIS CUTACG feinse aint 

ASUrNr Sun mionnuig fì nac '0TAOHROCAD 

ré TASANnT nA r€ipéastl Le n-a beo agur 

'DuULAINT DAOINE eilLe—Aacct ni veipntTi é 

TEO ACT 1 SCOSA4AN -COIP Teineat nuaigr 

A BIOD NA Tean-DAOiIne AS reancur 

Leo réin Tan éir 0UL 4 ÈODOLAD DO 

NA P41TTIH—DUbNADAN fO Sun diot 

ré A anam Le Fean M6n 4difute a 



IO Topagar. 

carsat ÒG uain an mullac Cnuic an 

'0s1m ASUr nac LeispeaAd an Té reo Oè 

an Tàipnpneann 4a cteactad. NIU a 

FION ASAM An fion LnEAS na r3€4slta 

ro, ACT TA A fior agam nAn poctar 

rean-Maicisp aS Airpeann Oc te 

cuimne cinn 4n Duine ba fine An An 

mbaile. 'Dubaint Cuimin OG Miad, 

rean-fFean A fuain LAP cupla bliadain 

NOimMe TFEO 1 N-AOIP A Dei mblUiaùAn 1f 

ceitpne r3onp, So BHraca ré péin ann é 

nuain 4 Di ré i n-A poT6c4é. 

N4 riltean So mba 'òncì-òbuine 

rean-thaitisp. Ùi pe 1 n-A fean ìom 

MACANTA, COM rimptie, Comh nADANRTEA 

f 4 CA4rr4itbe ONC t1 DO fiubal iae. 

Nion cluinead ar a GEAL fuam ACT an 

DEAS-PocAL. Ni naid DUIL aige i n-òl 

nA ' SCOrMLUADTAjS, 1 n-Onr nA ' maoin. 

DI ré dboìcT, ACT 1f minic A pOINneAv 

ré Le DAOINIB ba GoictTe 'nA é. i 

cnua$ AIGE OO0'n eaplLan. OI Thocamne 

a1SEe DO'n tThuagan. Di moò asufp 

meaf AS pe4spnaib eile aimn. Òi sean 

AS na mnAiD, AS na p4irtid, ASur AS 

RA hAinmiDvÈ1B 060; ASur bi Sean AiSe- 

rean '06iD-rean ASUr DO Sal nid ATA 

Sndòman Ccnorde-SLan. 



ìoragAn. dg f 

U'feann Le rean-MaiTisf comnit 

DAN 'NA COMNHAD pean. ACT b'feann 

Leir Comnpna4d mALpae ip Sipnpnresé 'nA 

£OMHAD rean nA ban. 'Oemesg ré Sung 

TUISTEeAnAide na mna nA nA FIR ASUr 

Sun TUISTeEANAISE na péiprti'nAcea&tAn 

aca. 1r 1 BprolAIN an 0fneAmA ÒIS a 

CAITeAG TE an u1iD if M6 DA AImMPin 

dIOomAoini$. Suit»>sd r€ Leo i: gcùinne 

tISEe AS 1MMHreAacT roéalTA d61D5 n6 aS 

bAiINT psEalTA arta. D'IONGAnNTAE 140 A 

Cuio rgéalta. Di CacThHa an Siopnniin 

SLAIN an ÒeifeAGT An DOMAIN AIBE. 

D'é an T-AON Trean-Duine an An mbaile 

E A paid rPyEAl Ppeat4in na SCeanc 'r 

an 'Oneoilin 1 SceancT aige. Nsé è 

A Cuinead rgannpadD apn na pÀirtid 

r€ AS aitpir an “pu pA pearog” 

EA4EAIS an '04 Ceann, ir nac é a BAin- 

BAD NA SAifi ArTA AS Cuil prior An 1m- 

tTeactTain an piobaine 1 SCairtlean an 

tSeilmiroe! Agur na hampiin a BH 

aige! D'féro1n Leip Leanb onpneoidte 

A meatlLad Cum ruain Le n-a-— 

“ Seoitin re6, ir coosit, A PEATA, 

TA asn TLUAS Toe amuisS AS friubal an 

leanna V' 



12 ìOraASaAn. 

No CIOCFAD Leir Lion Ti$e ve pAIrtiv 

Aa Un 1 DTUjutiD Tàine ie n-A— 

“NA1D DIOIL DUM, AN CAT 1f A mdEAin, 

GA D'1iMEIS So Saillim AS MANnCAIOEeACET 

sp bànoal |” 

ASur nac aige Di na rean-pamnna 

Sneannmana; ASUP na CnuAiD-Ceirt- 

eunnaA 0ACHRA ; ASUNM NA TOMAITPEANNA 

bdneagta! MAIDIN Le cluiciù, CA naid 

An TÉ, fesn, bean, no pàirte, A 0 fé40- 

rad “ULunados, Lanadb6g” no “An 

Duidean Daldb ” a -coingbeall agn 

piubat Leir ? 

SAN uainn bneadS Pp an taoin an 

énuic n6 aS riubal na bponTAC A 

'D'feicpeA rean-MaiTist if A CoOmpav- 

siùte LEASA, € AS minmgad riise 

HestTAD na riogan ir na mioL Scpionna 

D610, NG AS NIOMAD rSE4lTa 1 0TUTAOID 

nA Snéinneoige 1f An 10410 puAtt. 

Tamasitl eite '0615 AS bAOGIpfrEACC 

MAIDE nama AS An rean-feaAagy ceann 

eile AS buataillin beag éi5in, ASurp 

b'ré1D01n Seann-èaile AS rtliùnad. tr 

minic 4 Éluinead na 040ine 4 biod Ag 

ObAIN 1 n-AICE NA ThHASA SAnta AEAir 

na bPAIrTI AS Ceacr Guca 6 béal an 

a ran ccaatreanand aH OA 



1ìorasan. i3 

CuAin, n6 b'fé1ro1n SLON fean-INaitiair 

Ir € 4S STABAIL fuinn— 

“ Gn6 ! mo cunpaitin 6 ! 

1r 6n6 ! mo bàrvoin !”— 

n6 nuD éi5in mAn é. 

 ÈABAD fpaitèion an CUID De na 

mAitpesléaid rsaitte Agur Oemwoir 

Le céile nan CeAnt 0615 Lleisean 04 

Sclainn an Oo1ifeAaD Tin A41mpripe 4a 

Caiteam 1 Broéain fean-ti4itiair— 

“rean na) '0TAiÈISEANN OND nA 

4Aipnpneann.” Uain amain not bean 

4CA MNA PPmAOointe reo O'n 4AtaAn 

Seagan. 'SEPVD DUBAINT an PTASAPNT— 

“NA bac Leir na p4irtid boct4A,” 

An reirean. “Ni fpéasorparoir aA Beirt : 

ScomlusoDAan ni b'feannp.” 

“ACT Deintean Liom nac scpetmo- 

eann ré 1 nOi14, a dain.” 

“1r iomòA naom 'rna FLaIÈtIr 1nD1u 

NAN CNEiID 1 N'O14 THAE DA f'A0S4L. ASUrT 

cogA4in mé reo. Muna bruil SnaV 

AS rean-MaiTtisr vo 'Ois—puo nac 

FeAr4sé DUIT-TS NG DOM-PA—IN 10NSAn- 

TAC an Sn4d ATA AISG DO'n nid tr 

àilne 'r ir Slaine 04n cònutui$ 014— 

4nAMm Sléigeal An pàirte. Di ar 
B 



14 Ìorazan. 

Sn4d ceadna AS an Slanuigteoin 

FE€in ASUr AS na naomaAit ip SLOpmaAine 

An neam 0619. CA Brior oDùInn naé 

14D na p4irTti A CApnnAinseolcad rean- 

Maitisp So Slùn an SLAnuISÈteojs 

r6r? ” 

ASUNr F4540 4n rpSE€al man rin. 

An métoin 'Domnasig treo D'fan an 

rean-fean AS éÉIrteact n6 Sun rt~TAD 

cLoS an Aippuinn OA Bualadb. Nuaip 

^A Di '0e1me4aDd Leir, Leis ré ornad, map 

Leispead an Té 4 mvbesd Cuma 1f 

TuiNnre 4i1fl, ASUNr TUS ré A ASAID AN AN 

mMbuidin mMAlpnace A BI AS TÙSna4d DGIB 

réin apn an 'nNS1I004An 'féipn—an 

“ faitce” a beinead rean-thaitiar Ain 

—A5 an Scpor-B6tap. DI aitne ag 

rean-MaiTisr an SAÈ pATAIfE ceann- 

CATAC cCop-noctuigte Ac4. —Niopw' 

feann Uleir caiteam aAimrpinpne an bit 

'nA Geilt 1 n-A fuide annpin 4S 

brneatnhuS$Sad opta4 1f AS éEirteact Leo. 

ÒIi ré 'SA Scomaipeam, AS réacAint 

CIA ACA 'DA CAIfproiD Di Ann ASur C14 

aca Bi imèigte 'un an Aipninn Leir na 

DAOINID PAMrTA, NUAIR A CUS fÉ FA DEANMA 

pÀITTE 1 n-A MEATH nac Braca ré mam 
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foirne. S4run beag 0011, A fi4id CÒTA 

ban Ain man Di An SAC maAtnac eile, 

AGUPr é San bh65SAa SAn CAipin, mar 

r Snatac Le pàirtcid an 14ntain. DI 

éaD4an an mAlnai$ reo Com roilireac 

Leir An nSpéin, AaSUNr rPaActar DO fean- 

Maitiar So naid man Head Faete 

roluir aS TeaeT 6 n-a Ceann. dAn 

Suan AS LonnpaD An A CUID Spuasige, 

b'fé101np. 

Di 1015NADd an An rean-fean pA an 

DPAIrPTE reo feiceaAl, man nios cuala 

f€ So naid aon ru~nainpéanal Tan éirp 

TeACT an an mbaile. Di ré an Ti oul 

sm0onn ANUN Duine DE NA PS5UnAtaAid 

DbEATA A CeirtniuSad 1 n-a Ca4oib, 

nu4aipnn 4 Cuala r€ gileo ir SUA4DAn na 

n0401nE AN TeatT A Daile G'n 

Aipneann. Nion s1uS ré an uain AS 

rleammnuSad ÈAIfr FAID ir Di aA AIRD 

an clearaid na nmarup. Deannuig 

CBUID DE 14 '0401N1D5 OO AS SABAIL Èainiry 

o0ib ip bLeannuig reirean Ddib-rean. 

Nuain 4 TuS ré rGil An An THaTA 

mainac Apnir, nf naid an p4éirce 

DEONATA 1 N-A MEANS. 



I6 Torasan. 

An 'Dormnac 1 n-A G14m6 mun Bf 

rean-NA4iTisr 1 n-A fuide Le nAir 4A 

DONAIT, MAN ba Bn4tac. Bi an pobai 

bailigte rian Cuig an Aipneann. Di 

An Ofeam 6S AS pmteacT if AS CAIT- 

eam Léim an an Bbraitee. AS puteactT 

tr 45 caiteam Léim 1 n-a brocaimn df 

AN PAÀIrTe 000f4TA. 'D'féac MaAITistr 

AIN 4n peat 1 Br4D, man TuUS ré Tait- 

neam A noide Ò6 1 nSeatll sn silneacct 

A Peanran 45ur Sile A E4A04m. SA 

DEeINneADG SLAOID Té anall An Guine ve 

a4 buAsEAilliD beASA4A. 

“ C14 hé an mAalpac ùUODAN feicim in 

bun meary Le coictigir, A C611n?” an 

reirean—“ é rin A dbpuil An clLoiseann 

'DONN AIN,—ACT fFAINIC NA) bAN-pUAD 

ATA ré: nil A fior ASAM An '0ub n6 

fionn € 'r an caoi A Bruil an Sf14n AS 

r5allad Ain. An Breiceann TÙ Anoir 

6—& rin ATA AS put )ugaAinn ? ” 

“ Sin e Toragan,” 4oeipn an reunack 

be4As. 

“A 1oras4n ? ” 

“ Sin € an T-AINM A CUEAN ré aip 

péin.” 

“ Cia 'O4n Dion A?” 



foras4n. i7 

“ NIL 4 FION 454M, ACC DEeIN ré SO 

Gruil A 4t4in 1 n-a Rig.” 

“ CE Gcomnuigeann ré?” 

“Non innip ré é rin uam Dinn, 

AÈT Dein r€ nac rFA4DA uainn A teasd.” 

“An mbionn ré 1 n-éinoi$ Lib Io 

minic ?” 

“ Dionn, nuAain 4 Bior rinn AS cait. 

eam Aimprine Òùinn féin 'mapn reo. 

ACT 1MÈISEANN té uainn nuain A ÉA4ASAr 

DAOINE FArtaA ra lataip. Feac! Ts 

ré 1 mèiSte èean4s!” 

DreatnuiS an rean-tfean, ASur mi 

paib ann ACT na mAalpn4aiS A pnaib Aitne 

AISEe onta. Di an P4irTe An A DOTUS an 

gsrùinin “ Toragan ” af 1anpaird. An 

N61MEA'D CÉA40NA Cluinead rotnpnam ir 

TOMAN NA NOAOINE AS fillead G'n 

4Aifneann. 

An CEAD Domna4sc eile tuit SA4c nio 

AMAE DÌpneac man ÈUuiTt An DA Domnac 

noime rin. — Daili$ an pobAl rian mag - 

bas SNATaC agur F4A5A06 AN rean-fean 

A^Sur na p4éirci Leo féin an an mote. 

Cus cnpoide fean-MaiTisin Léim 1 n-a 



18 forag4n. 

LAN nuAin A CoOnnAaicC ré an DaAirete 

NearmhGA 1 n-A mears anir. 

'D'61m5 ré. Cuaird ré anonn ASur 

fear r€ 1 n-a aice. Tan éir Tamailt i 

n-A fearam 06 San connuiSe, fin ré 4 

OA LAIM CUISE ASur LABAIN ré 0e SLOn 

Med ùr 

“ 4A Torasain !” 

Cuala an Leanb é agur t4imS ré 

éui5e an mé. 

“Tan 1 Lei€ ir ruid An mo Slùin £o 

p61llin, A fopagàéin.” 

Cuin an Péiprte a LAm 1 LAim tanait 

CnApaiS An Trean-fin aAS5ur Òpuatil- 

ADAN COM An ,OoIip Thnearna an GOCAIN. 

Suio rean-MaitIsp an A CatAoin Agur 

tanpnaing foragan Le n-a Bnpotlac. 

“Ce gcomnui$geann Tu, aA Toprasa4in ?” 

An reirean, 4S labasipnTt Oor ireat 1 

SComn aide. 

“Ni p404 ar ro mo Teasc. Cao uige 

NA) DTUAGANN THÙ AN CUAINT )UTAM ? ” 

“Dead paitèior opnm 1 ote4scé 

nioSoba. innriStean dom so brpuil 

T'OEAIN 1 n-A Rig.” 

“1r € Anpno-Ri an Domain é. Acc 

nion S454D GBUIT raitTéiop A Beitt ont 
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roime. TC4ré Lan we Ep6caAine tr ve 

$n4o.” 

"Ar baoSLac Liom nan Coimngtbi$ mé 

A^ dUuSe.” 

“ 1ann maiteamnaAr ain. Déanpao- 

r4 ir mo Matain e4aoan$uide Af UO 

fort” 

“Ar Tnua$S Uiom nad Braca mé 

noimme reo tu, a iopasain. C6 natb 

TO uaim ? ” 

“Di mé annro 1 gcomna4aide. Lim 

AG TAifpTeAL na mb6tan ir AS riubatl 

NA SCnoc ir 45 Tneabad na 'OTONN. 

Dim 1 Lan an POoDAIL nu4din Chuinni$- 

ear risD irtTeac 1 mo Èeac. Dim i 

mear na bp4irti f4ASAr MAD 1 n-4A 

NO014166 AS ClearpraidbealT apn an 

Trn4éro.” 

“DI mire N6-P4ITeeAc—no p6-u4id- 

peac—e Dul irTesac 1' 00 teal. 4a 

IONATAIN; ACT puain mé t mears na 

bp4irTi ta.” 

“NIAL aon am nA AIT OA mbionn 

P41rTI AS rusnad D6IBD féin nad 

mbim-re 1 n-a broéain.  AmannTs 

ionn MAD ME; AMANNTA  eue ni 

feiceann,” 
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“Ni r4ea mire piam tà go vocti Le 

goinpnto.” 

“ Dionn na '0401ne FAIrtA DALL.” 

“ ASUr 1 Nn-4 Ò1410 fin TealLaAd ÒOm 

tu feiceal, 4 Toprasain ? ” 

“Eug m'4È41f1 CEAD 00m mé péin 

A^ POILLTMUSAD '0U1T '0e BniS Sun Sug 

TH SNAO DA PAIPTID beagA.” 

Cluinead SL6NntA na no40ine AS 

rille4ad O'n Aippeann. 

“ Caitrid mé imteascT anoipr uAiTt.” 

“Leis oom imeall DO CÒTA 4 

p6540, A Tforss4in.” 

'““ Déan.” 

“ An dreicpio mé agir tu?" 

* feicrin.” 

“C14 An uain? ” 

“AANOCT.' 

Leir an Brocat rin bi ré imèigte. 

“ Teicrid mé anoct é !” anra rean- 

MhsiTIAr ASUr é AS DUL irTeac r4 TeAcG. 

CainiT an ordee fliuc rtToinmeamail. 

Cluinead na TOonnTnaéa mò6npa AS 

oniread le fuamaAn 1 n-ASAidv ANM 

CL4ADAIS. “ Di na crainn TANT Timceall 
sn teag an DoObDAIL AS LUArSAD ir AS 
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Lùb4d Le neant nA Saoite. (TA an 

réipeal an a4pDAN “wd AS TuiTim Le 

r4n41d rior So painnge). Di an TAEAIN 

Sea$an An Ti A LEADAN A ÒOUnAD ATUr 

A P41onin A nad nuAainn A CuALA TÉ an 

TOnAnn MAN 4 BEAD 'DUine AS buaslatG 

AN DONAIT. 'D'EITT Té An fead r5a4tasim. 

Cuala ré an Tonann Apir. 'O'6ims$ ré 

6'n Teintd, Cusid So 'OTI 4n DORAT, ASUTN 

v'org4il é. Di Sarùn beag Fin i n-a 

Peasram an Lic An DONAIP—TSerùng nAn 

Cuirmneac Leir An T-ASANT A feiceAL puam 

foime. sA c6TA ban AIN ASur É San 

bn65Sa Un CcAIpin. Factar vo'n 

TIrASAnTt mo paid Ta4ete roluir 45 

Lonnpnad O n-a Snuùir ASUNr Timeealtl A 

muLllLaiS. An Seaslac abi AS Taitneam 

An A Caorii-éeann Donn, b'fé1o0in. 

“Cia TA annro agam?” Anpf' an 

t4Atain Seasgan. 

“Cuin opT€ Com TAPAID 'T 1f TEéIDHIN 

LeaT é, A &ÈA4A1f, Ir buail roim Se DTi 

teast fean-Taicisip. TATrE 1 mbéalaid 

dAn.” j 

Nion teartTuig an UANA FOCAL G'n 

CFASANCT. 

“Sud annro So mbid mé ném,” 
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An reirean. ST nuain A TAINIS ré ÈAn 

sir, Bi an TeactTaine beag imtigte. 

Duail an TATAINn Seagan botan, 

agur niopnB6' P4DA4A A BAIN ré Ar, cé So 

naid an SAa4ot 1 Nn-A ASAID, ASUN é AS 

bAIrTIS So Trom. Di protup 1 oTeal 

fean-MaiTiair noime. Dain ré an 

LAIrTe De'n OONAGN 1f CUAID 1TTeAG. 

“ Cia hé reo ugam ?” anp' an Sut 

ò Leabaid An Trean-pinp. 

“ An rasapc.” 

“DA4d mait Liom LAGAINT LEAT, A 

Atain. Suid aAnnpo tLem' air.” D 

an SUE pann ASUr Càinig na pocla TO 

mail uaiv. 

SuiG AN PATANC ATUN Cuala ryéatl 

rean-Maitiair 9 tùr voeineav. Cia an 

bit pun 4 Bi 1 SCHoide an Trean-ouine 

noétTa4Aù DO peipbireac: '06 annprir 

1 lan na hoidee é. Nuaimn a Di an 

fF40irTean tAnTt Slac prean-ilaitisr 

Conp Cniort agur cuipnead an Ola 

Téideannac sin. 

“ C14 DULAINC LEAT SO naid TH AS 

TeArTaAiL uaim, a GèAin? ” An reipean 

'0e Sion LAS ireal, nuain 4 bi S4é nid 

'0éantsa. “DI mé ag Suide 'O0E go 

j 
i 
b 
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DUIOCFA, AT ni paid AON TEACTAINE 

454Mm Le cun pi DO déin.” 

“ACT Cuin Tu Teaccaine Cugam, ag 

NO61$2?'* ADEIR AN PFASANRTC ANUM IONS- 

nad M6R sip. 

“ Nion cuinear.” 

“ Nion cuir ? ACT tàinig Sarùipin 

beaS s5ur buail Té an mo ÙONnAar agur 

DUBBAIRT ré Liom So naid mo Congnam 

4S Teart4il uait!” 

DimS an rean-fean anian f4 

leadbaiG. Di paoban 1 n-A faàilib. 

“Cia an roOnt Saruinin a BI ann, s 

ACain ? ” 

“Duac4siliin beag c4oin 4 naid COTA 

bAn 4A1fU' 

“An TUS TU FA DEeEAnA man Gead 

p5dile roiuir ÈAnT Timeeall a èinn? ” 

“Cugar, agur cuin r€ 10ngnad mon 

opm.” 

'D'feac rean-MaiTtiar rusr, tàinig 

MeanSat Shine an 4a béal, aSur pin 

r€ am4E 4 G4 LAiM,— 

“ Aopsgan !” an reirean. 
Leir an brocal rin tuit ré rian an 

An Leanaid. 'Ònui'o an PASANT anonn 

SO TOCAIN aSur Oun 4 fPùile. 

CA ìgiot pin). 
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1r 1mr4 Teac beag UD D'feicrpe4s r4 

nSleann pior uait, ASUr Tù AS oui 

rian an bètan O'n nSopntTt Mò6npn go 

hinbean, atA comnaide An mo 

Sagant. 6 péin ir A mattain ir 4 

Geirbfhiùp beag ir a Geapbnaitpin 

beaS bfvesd, rin 4 dGruil oe èom- 

LuADAn ann. Ca4illead An T-AEAIN 

rul 4 pu Sad Ta4imin, An Leanbt ir si15e 

ACA. NIL AON AM '0A MbHim 1 Nor na 

SZCaonac nac Sc4itim ThHAdtn6ona n6 

D6 1 n-A BroGAIN, MAN TA an SASANT 

Aur Maipnin (an veipnbriin Deas) 

agur Caimin An na céiproiBb ir voitre 

DA bBruil agam. Dean digeanta4 

ACLAIDE 'rEAD MACAIN AN TSASAINCT ; 

TA ri point TAODAE, b'féioin, ACT 

mA TA péin TA ri i n-A mnaoi Com 

cCAnTann 4c If ATA beO 1 n-A 'Ò141D fin. 

ìr i A D'innir an r56at ro G60OmM tThHAt- 

n6MNA DA 165467 an ÈUAINnT Aict. Di pu 

AS niSeAa)An An TSASAINT Of COMmAiIn 

nA Teineab an fead na haimripe: 

DABAC m6p uipse LEASTA An An unlang 
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41Ci, AN SASAPT ASUNr A CUID EADAIS 

bainTte Oe, ANup f AS r51unaADd if AS 

CANDAIL TAC OgLAC DA COnp. TA Aim- 

rear onm nAn Èòitni$ an obainn reo So 

n6-mait Leir an SASANT, MAN Anoir ir 

Anir cuinead ré béic ap. Le Sac béic 

TUTAT A mattain DOr6S Beag Ò6 ASur 

TAN 'éire rin H654D Mi é. 1r Oeacain 

DO mh4tain A LAM A COIrSEADG 6 PAIrTe 

nu411 4 GBiop ré noetTuiSte Aici; ASur 

baAG 'DEACHA 'NnA Tin DO mMMAatain Com 

SnabmaAn Leir an mattain reo A béal aA 

Coirgead 6 Géilin beaS '084ji5 com 

miUlip Le béiUin Paànpaic (P4paic amm 

mo Sa4SAINT, TA A fior agat). Dad 

CEANT 00M A NNAD nat pa an SASANT 

ACT OCT mbli4bna p6r. DA Dear an 

T-AilLeEANn E 1 n-a fearam Annrin ASur 

rolur nA Teineabt AS TS541fiTEAD an 

^A Colainn COM-HBEANTA 1f An A CLOIS- 

eann CATAC, ASUr AS funnce 1 n-a 

rùiILD Slara Séineata. Nuain 4 

rmaoini$im an Pànaic, If man rin 4 

feicim of mo Comain é, 1 n-a fearam 

an an unlan i L6ÈEpaAnn na Teineatd. 

ACT 1 0TAOIB an r5éiL. Tuaipum ir 

bLi4bAin fioime reo 'read tuit ro 
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amac. Hi N6p4 (an matAIN) AS 

Obain an ruo An tige. Di Maipin ir 

Taimin AS rugn4d DG6IBD péin an an 

untan. “ Fnomrs PFnamr6” a Bi ang 

riuBal aca. Di Màipnin A D'IANNAID 

na rocLa 4 muùinead Oo Èaimin, pun 4 

Hi AS ClipeaDd uinti, tax > ni pnaib Aon 

CAINNT AS Taimies Eo sOIllH  'GCAIA 

FIO ASAT nA fOCLA, 1f D618 ?—ip p1Ù 

14D foSLAim man TA pion-filideact 

10NNTA:— 

“ Fromr6 Fnamr6s, 
Dean a Gairmmreocad, 

A OEANFA4DG Sneann, 

A D'6LFAd Leann, 

A^ BHeAD 1 n-a~ 

ONTSE AN Aàroin 1” 

TeasrtTuiS canna uirge 5 N6p4 te 

ha$atd tae A Déanam. Li ré 1i n-am 

ruipéin. 

“CA bruil Paénaic, a Mainpin ? ” 

an rire. — “ TA r€ an 14ppnaid Le Leat- 

uasin.” 

“ Cuaid ré rian ra reomnpna, 4é 

JNaimin,” 

“A fànaic L' 400ipn an mata AS 

SLAODAC SO hépo. 



30 fopagan. 

Nion Labrpui$e4At irtI$. 

“'sCluin tù, A PAnacc |! ” 

Nion LabnpuigeAd. 

“ Céapo TA AN An nmarùnr? A 

Danaic, AvDeipuim 1” an ripe com nhAno 

sp bi 1 n-A ceann. 

'“ Dé1d mé roin an balt, a Mama,” 

anr' an Sut 6'n Teompa. 

“ Copnpui$ Leat, A ma4icin. T4 réir 

N-AM Tae, A5UM ÒeamAan DeEON uirse 

r4 Teac 4A5AM.” 

Cainig Pàraic anis ar an 

reomnpa. 

“ TA Tù an p4S4il r4 DEipnead. 

Snpne4sDo least rior—act céano é reo ? 

Cé bruain Tù an Leine rin, n6 'TuiSe 

A bruiL nil ont? . Ceann Duircans 

Déanam ? ” 

Di Pépa4aic 1 n-a fearam ra DONnAr 

1 n-4 ptaic. Di léine reiptTisee Ain 

or Cionn 4 È6iTin BIS Amui$. Gpeat- 

nuiS ré riop ain péin. Ùi A agaid an 

0eAapn5s-Larad SO cluaraid. 

“ unne mé 0e4spmavn f baint viom, 

a iama,” an peirean. 

“ 'Cuige a bruil ri opnt con 4g i 

vc?” 
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“ Spnaoid 4 Bi 4n bun Agam.” 

“ Dain DIOT an 4n bpuinnte i! An 

GriAGC ATA UAIT, TU hein ASUPP DO 

rpnsoro |” 

Dain P4ànaic an Léine de San focai, 

ASUur O'PFAS rian ra reomnpa f. 

“ Sguab Leat riop So oti an TOOAN 

anoir A45UMr FAS CAnnA uiIfpsSe ÒOMm, 

man 4 déanpad peata.” Di wit- 

méala an Nona ceana péin Sun 

Labain ri om Sapdb rin leir. Ip bean 

i nac buan A CUID fFeinsEe. 

RuS P4naic An an SCANnA ASurT 

Largs leir. —ÈCàimig Muicilin Eanna, 

buacaill Ccomunran, irtea] faio ir 

DI r€ amuiS. 

“TA TEé AG CINNT Ofnm-r4, 4 

Micitin,” anra N6na Tan Eir ryat- 

aim, “a O6anam amal céano A Bior 

DAnAaiC A GBéanam fa reompa rin 

4n feEAD an TnpHàtn6na. Ni Tuùirse 

A GimnéEan , c4itcte aise S54c. LA 

'nA Slanar r€ LUleir ipTteal annrin 

ASUr bionn r€ an 14pn410 SO ham 

ruipéin.” 

“ Spnaoid eicint a bior asn bun 

aige,” anrs MiciLin. 
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“ Sin 6 406in ré héin. Acc ni ra 

teal bad CEANT DO MALA) man é A 

beit r4itce thétnona bnead$, ACT 

amui$ prA'n sen, AS fiop4sd Lleip.” 

“ CAoidnear '0uine a toil,'” anra 

Micilin, AS 0e4fiS4d 4 Diopa. 

'“ 'Ouine ann héin 'read f)4pIC, Af 

éuma 4n bit,” soein N6p4. “'SE an 

mAcC 1f conThéilTte Èonnaic Tù mam 

é. Amannta ni èÈiubnad THHùÙNn Aine 

d6, ASUP AmMAnnTa eile ni Aipneocta 

C4 teal e; 

CA41n15 f)4p4i1c irTeae FAOI reo, ASur 

nion c4inntigead a tuillead an An 

Sceirt. Nion EalLuid ré rian an TuUnar 

ro, ACT 1 n-a LEALAID fin futd ré p4oi 

sn an upnlan, AS imipt “ Pnpomrs 

Fnamrs ” te Mann ip te Taimin. 

DI an 011nE64P AN AN MHOND NUAIR A 

tAInNIS Pàpaic A Baile O'n ruoil ThAt- 

n6n4a LA an n-A GBAnac. 'O'it r€ A Cuin 

leice agur DO'6GL ré 4a naisin bainne 

go burdeac beannacTac. Com lust 

ir Hi itte agur 60TA 415e, Èrproc ré 

Leir a mòidilin Leadan, ASUur rian Leig 

ra rTeomna man ba SnA4t4sc. 
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Nion Leis an mAtaAin uinti So nab 

ri 45 cun 40n Truim ann. ACT, TAN 

Eir cupla n6ò6iméao, vo'or5sail mi 

DONAN AN TrEOMHA SO Ciùin, ASUT PfAiT 

bann A ThH6ine iptTeal. Mi tug P4psic 

TA Deana fi, ACT Bi amance AICI-fMI AN 

SA4E A paid an riubatl ra reomnpa. 

D'airtTeac an tT-amapc é. Di Pànaic 

1n-A fearam 1 n-Aice sn Buinn, ASUT 

EISlEArTtA pan Léinme Anip.r Or NA 

Èionn ro amuid, rian tan a SuaAil- 

nib, Bi ré AS feirtiuSad COTA DEINnS 

le n-a mattain, 4 Biod an cnoéad Ag 

4n mba4alla Aici. Nua4sin a Di ré reo 

c6ipuSte 1 SceantT Ain, ToS ré amac 

An Lesban HA m6 DA pnaiD aAiSe 1 n-a 

mAilin—' An Dana Lleaban” a df 

ann, CNeE1D1M—D'OrSaAil é, agur least 

Oor 4 Comain 4n an mbofpvuod é, 111-4 

Lest-LuiSe Leir an p54E4n. 

Annrin a torui$ na Toiti DÀ pirpid. 

Sesr P4épaic an A$4AIO An GUIRD 

AMAè, D'feac a S$lùn, oirnis €é rpéin, 

ASur CoruiS Aif AS p410peomneactT Gr 

A4po. Ni So mait Di NORA 1 n-ann é 

Tuisrint, ACT, De pnéin man éeasp rf, 

Bi Laroin ASur SaeòilS mearsta Tri 
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n-a CéiLe A415e, agur Bi conp-focati 

Aige nàn cormail tle Laioin nA Le 

Saeòilg. Dobta amain b'èactar 'ni 

To Scuasla ri na pocla “ PFnomre, 

Fnamrso,” act ni naid ri cinnte. 'O04 

mMm6EID ionSnaDd DA pnaib an N6p4 f4A'N 

ODAIN reo, ba PeaccC mO an T-IONGNAD 

a BE uipneI nuain A Connaic ri Paénpaic 

AS umluSa4d, AS bualan A UETA, Ag 

V6SAGO an BUIND, AS LEISINT AIN SO 

naid r€ ag LéiISead upnaigte Larone 

sr “ An Dana Leaban,” ASur AS 1m- 

InTt TAC clear 4 Db'Airtige 'nA A Céile. 

Nion tuig ri 1 Sceant céago a Di ag 

bun 415e Sun ionnTuiS ré ÈancT agur 

ADUBAINT :— 

“ Dominus Vobiscum ! ” 

“'SAD4LAID Oia pinn!” an pipe 

Léitr'rpéin nuAin a -connaAic ri é reo. 

“TA TE 45 cun 1 Scéill go druil ré 

1 n-A FPASANC ASUr é AS LÉISEADG Aip- 

nnn ! Sin TOoCuAD an Aippinn ATA 

ain, ASUI 'r€ Am LÙADAN DEAS Ssenilge 

Leaban an Aipjurm f” 

Ni 4iObEIL a pn4dd SO paid N6npa 

rsannnuigte. CAiniS pi 4n air vO'n 

CITTEAnAIS ASUr fuiG or CoOmAIN nA 
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cteinead. Ni naid aA fIOr AICI CÉANT 

DAD CEANT DI A O6Anaidh DI ri ton 

GA Comaipnle cia ACA ban C6paA D? 

DAnaie A UN Thearna A -Slùine aASur 

SMMOrAiIL MAIT A TADAINT DO n6 DUL Af 

A^ OA Slùin poime A5ur 4 GBeannactc 4 

14nn41D ! 

“ CA brior oom,” an ripe Léiti 

téin, “nad peacad uastBsrac OoOm 

Leisean 'D6 Aaitpip a Géanam An An 

FA4S5A1T man pin? Act ca BrIop DOM, 

1 n-A 5141 fin, nac naom Ar na 

FLAIÈIr ATA TA Tea) Agam? Asgur, 

An nodid, bad millTeaAG) an peacad é 

LAM A LEASAINT an naom! So maitid 

Dis dom é, Ir Minic 4 D'FAS ME muan 

mo srmhéan ain ceanal NF mé an 

Peacad dom é? TA mé1I DTEANNTA, 

So cinnte !” Nion oval N6p4 néatl 

An oibEee rin, ACT AS Cun na ceirte 

reo THi Cele. 

Maroin LA an n-a bGA4pnal, Com 

Tùirse ir bi P4naic slLanta leir cum 

rsoile, éuin NG6n4 an SLAP an An 

DONAN, 'D'FAS an DÀ Péipte 654 p4 

cùram matan MiciUin, ATUr Buail An 
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o6tan So Nior na SCaopnac. Niop 

Bain ri méamoaAa rn6i1n n6 gun tus 

ri Tea) an TrASAINT PDoODbAIL DI féin 

ASUNr SUN 1nn1f* 4 rSÉ4LA4 6 TÙTNr Deinead 

o0'n Atain NR6naAn. Ni beanna An 

r4SAnTt ACT MeAnTAd SAipne, ACC Di 

N6n4 Leir no Sun GAIN ri SeaslLaAd ve 

SO NSAsbrad ré an b6tapn amal ìuici 

An Thétn6na pin. LAIS Léiti a Baile 

Annrin SO rArt4. 

Nion clr an paSAnT uipnei. Dust 

f€ trteac éuici r4 Thatn6na, Tnpat- 

Amail So Leon, bi PD4naic TA freompa 

AS '“Lléigead Aippinn.” 

"An T'Anam ip na Labain, A deaig !” 

anra N6p4. — “ TA ré ipoui$.” 

T6éalui$ an Geipnc an BANn A SCOr 

Anonn SO '0Tf DONAMr An Treompa. 

'DeAncsDoA[ ipteac. Di Panaic Sléar- 

TA pan léine agur ran Sc6TA SO 

voIineac man bi an LA poime pin, ASur 

€ 45 Guide SO Deagm6ivoeac. Sear 

An TASANC TS5A4Ùam AS bpeadnuSad 

Af. 

FA deinead, D'ionntui$S mo buine 

ÈANT, ASGUMr AS TAGAINT AiSTte An an 

bpobal, man '0e460— 



An SASANT. 37 

“ Orate. fratres,” an reirean 

aAmaAaè Or AND. 

Le linn € reo a nad, onnaic ré 4 

mMmAÈAIN AaASur An TASANT TA DORAT. 

Deang ré aSur Pear San coppuiSe. 

“ G45 1 Leit annro ugam,” soeinp 

an TAtAIn R6n4n. 

TA4In15 P4épnaic AnAlL SO paiTeeac 

“ CEAND é reo ATA An bun ASaT ? ” 

ASnf 4n rASANT. 

“DI mé ag LéiSead Girpinn, a 

4AEA1f,P ANTA PD4naic. 'DubaAinT ré an 

méivD reo So cutail, AT ba Lein nAr 

ceap ré So naibb son Ceo ar 4n 

mbeasala4é 'DÉéanta A1ISEeE—aTSur Ap 

no61$, ni m6 bi. Act bi N6p4A Gocc 

An Cna1teaADd Le pAITteior. 

“NA bi pn6-Cnuaid Ain, ^A dèan,” 

an rivpe,—“ nit ré act 63.” 

LeaS An TrASANT aA LAM SO héAso- 

Thnom an eann bin an rtòicin, ASur 

LsbAin r€ So ciùin cneasrta Leir. 

“TA Tu pn6-65 r6r, a Pàépatcin,” 

ADEIN ré, '“ Le Beit 1 DO TASANT, agur 

nil ré Seasllta D'éinne ACT DO fAS- 

Ant Dé an Tòippeann a nad. ACT 

COTAN 1 leit ASAM. Op mAIt LEAT Beil 
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AS friot4il an Aippuinn 14 Domnaig ?” 

Lar rùilLe Panaic ASUur ÒBEANH A 

Snuad anpnir, nf le cutaileacT an 

TuUNnAr ro ACT Le bann pimeéivo. 

“ Ona, bad mait, & GèaAin,” an 

reirean; “ nil pnuo an It A b'tfeann 

Liom.” 

'“ Déanp4id rin,” Aanr' an rASanpt. 

“ Feicim So Gpuil CUiD DE na p410- 

neatc4Aid ASAT Ceana.” 

' Act, A 4t4ifi, A muùipnnin,—” anra 

Dnigio, As5ur rTOp man rin SO 

hobann. 

“ CEANnD TA anoir ont?” aoein an 

rA4SApT. 

“ DpirtTe n4 bdbn65a nion ait ré 

p6r!” an rire. “Ar lust tiom bnirte 

A Cun Aif SO 15 

SEAINT AN PAEANT AS SAipude. 

“ Nion cuala mé puam,” an reirean, 

“ go naid call te bpirce. Cuip- 

fF1MID CArdisin beaS op cionn A COTA4A 

AmuiS AIN, ASUur mire 'mo GBannasib So 

nacaid ré So 0eap 06. Maoin le 

bnoTaib, TA péipne aASAinn A D'fAS 

Ma4incin an 14r541fte 'n-A O1410 nuAin 

4 CuAIt ré so voci an ClLocan Bléar- 
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fF4MUID 1 Sceanc tu, a Panpaic, nil 

bao$atl,' asn reirean. ASur' map prin 

A POChuiSesD é. 

Nu4sin a Bi 4n rATANT 1MEISEE )rom 

an ma4tAiNn ASur DOS A maicin. 

“ Mo Sp46 tu!” an ire. 

AS DUL 4 ÈonolLa4G 01 an oiBce rin, 

b'14D na froCLA DeirMG ADUBAINTC fi 

Léiti pein: “Déid mo maicin 1 n-a 

fasapntTl Asur cé brior oom,” an 

Mire 45 O0Unad A rul voi, “c4 dGrior 

DOM NA4È 1 N-A CEArpoOS A bead ré 

am4é annro ! " 

(4 ìnioé pin > 

(S 





hh — re Maia 

Bairbnre, 





Daitibne. 

7 

Ni naid Daindbpe nd-pLAETmMAN an LA 

S b'feann A Bi ri. 'D'4A0m6e4D éinne 

asn méiD rin. An cééao C4Ar ve, Di ri 

Team-èaol. 'Déanr4d, le bneatnuS$at 

uinti, So naid ri an Leat-pùil.  Nionp 

Séill Dnigioin pi4m go naibb, Amtac. 

U41f1 AmAin DA n'OUBAINT CAilin beag 

eile, Le Conp uilc an an mbeift 4c4, 

nat naid ag Dainbnpe act “Leat-pùilin 

CAOC An n6r CuUiT an TAilliùpa,”' vDub- 

aint DpiSioin So peangac So naid A 

dA ruilL AS Daipnbne com mait Le ouine, 

ACT FSunadb amlaid biod Lleat-pùil 

DUÙNTA AICI, MAN SO MHAD Leon LéITI 

an T-AON )eann am4in (biod ir So 

mba Ceann c4oc f) Le h4AS$4id A CUID 

Sn6ta aA deanam. DIiod rin man aTA, 

ni f€101f 4 CeilLTt So pnaib pLaiTtin 1nnci ; 

Aa5Ur fFASAim Lem' Aif nac DeAr an 

nuo pLA4ITin 1 n-65-mnaor. uv eile, 

BI ri 1 n-a baALBAn ; n6 LAD CITE DOM 

4 nAdd n4n Labain ri Le héinne fuam 

act le DhiSioin amain. MA b'ion 

no DniSIoIN, Hi Teanga BLArtaA Saed- 
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11Se Aaict agur Bf A CUID Pm4ointe an 

AilneacT an DomaAain. Ni So mait BH 

ri i1 n-ann riubal, tan € Bi rf an Leat- 

Coir agur Bi an Leat-cèor rin pém 

bpipTe. Oi dA Coir aici THAE, ACT D'IÈ 

An TAOAN CEANN ACA, ASUPN bhuread an 

ceann eile ran AIT An ÈuiTt rf De Bann 

AN 'OfUPIDH 

ACT cia hi Daipnonpe, anra Tura, n6 

eis hi Dpigioin? 'SI Dpigiroin 4n 

Sinnreac beag no, man 4064pipaDd ri 

rpéin, an Sarùipnin beag mnd, ATA 1 n-4A 

CcomnAive ra Ceast ir Soine DO teal an 

MAISITTin,—an T4O1iD na CIOT6jGISE an 

n061$, AS Dul rom An b6tan DUIT. 

1r cormail So n-saitniS$eann Tu anoir 

1? Muna n-aitnig$in, nil neapfnt ASA4AM- 

“A Ont. Nion cualLar puam CIA DAN 

6fob i, A5ur DUBAINT Mi péin Liom 

nac bruilL D'ainm ap A hatain ACC 

“Geasive.” Maroin te Daipbre,— 

'read, TA ré Com mait ASAM esttTpa 

ASUur 1mteactTaAa Daipibhe mnreact Duit 

tnio rior. 

EACTRA BAIRDRE ANNSO. 

LA 04n éifu$ mAtain Ùnpigiroin, tus 

ri a-mbpicparta vo DpiSIDIN Agur DÀ 
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ha4tain, DO'n SAGA, Do'n éuitin, vO 

NA SAmnAib, DO NA CeANCAID, DO NA 

TEAGAID, DO nA LalAm, ASUur vO'n 

rp1ioeoisin A TASAd SO DTÌi an DONMAP 

Am bpiCcPFArta Sac uile maroin. Nua4in 

A Bi An MEID rin DÉANTA AICH) O'1IE fi a 

bIICFATTA p€1n. Annrin toruig ri '5S4 

Sléarad péin le ha$aid an B6ÈCAIN 

Di Dnigivin 1 n-a ruide an a rtéilin 

féin SA4n rPmID AITTI, AT i AS Cun na 

rul THÌ n-A mattain. Sa Deipnead Ùisn 

ÈtALL LaBAIn fi :— 

“ Druil Mama ag imteact 6 Dpit- 

roin ? ” 

“NIL, A rTOIR. Tiocp4aid Mama 

spir TnHatn6na. TA ri AS oul SO 

Saillirh.” 

“Drpuil Dp$ioin AS DUL Ann 

pneirin ? ” 

“NIL, a cuid. TA 4n bealac n6- 

f404 A5ur beat mo Cailin beag 

Tuinreal. Fanpe»t M ra mbaile ag 

DÉANnAM Ppnrso1Ò Di féin, man A Oéan- 

rst cailin mait. Naè dranpaid ? ” 

“ ranpard.” 

“Hi nacaid ri amac an an Trpéro f” 

“ Ni -pacard.” 
D 
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“Tiocrp41d 'ÙeAive IfteA) Am Dinn- 

€11n A5ur béid béile ASAD Le céile. 

Ta46411 p65 vo Mama Anoirp.” 

Tusad 4n POS aASur Bi an m aEam AS 

mteact. Ppeadb Dnpigioin t1 n-4 

Tearam. 

“A Mama!” 

“Céa4npno é héin, 4 nòin ? ” 

“NAS OTIUBnAIHD TH péipin a Baile 

èuig Dpigroin ? ” 

“Tiubnpao, a éuro. Féipin vesr.” 

D'imtiS an MATA AS5Uur v'fan 

Dpigioin So r4rta ra mbaile. Sud 

ri pu1ti an A pot6ilin.  Ùf an Sadap 1 

n-A LÙID of COMAINN na Teinead agur 

€ Ag rnannad. Òuipg Dpigioin 6 

ASur Cuin COSAN 1 n-A ClUAIr— 

“ Tiubpaird Mama réinin A Ya4ile 

cuig Dpigroin !” 

“Dup !” anr' an SAOAN ASUMr CUAID 

A CODLAD 06 péin snip. Ui A fior AS 

DpiSioin Sund' ionann “ Dug !” agu 

“ Mat an rs6at !” 

DI an caitin 1 n-A fuibe An 4n 

teallae. Cog Dpigioin 1n-4a GA LAIM 

e, Guimil 4 CeAallTan DA Leiceann, 

ASur Cuin COSAn 1 n-A CluAiprp—- 
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“ Tiubpaid Mama réipnin aA bale 

èuig Dnigroin.” 

“ Mi—ama !” app' an cuitin, Di s 

tior ag Dpigioin gund' ionann “Mi— 

ama!” agup “ Mait an rgeéat |!” 

Leas ri an cuitin u4siti AJur 

D'IMEIS AN FUD an Tige ag S4BbaAil 

fuinn oi péin. Rinne ri amnpAn beag 

man Leanar i— 

“ A SabAipin 6 'r A S$adAinin 61! 

Cova4ail So fr6éiil So '0UISIH mo 

Mama! 

A cuitin 46 'r a èuimtin 6! 

DI AS CHORAN SO 0TISID fi 4 BaAite! 

A $aòainin 6 'r a ìuitin 6! 

An an 40n4c 6! ata mo hama, “ 

ACT TIOCrAITD fi anir Tnatnéinin 6! 

tr Tiubpaeid ri péipin léiti 4 

aite ! 

Tug ri isapnpnacTt pA'n ampan rO A 

mùinead Do'n G464f, ACT 1f mo an 

DUIL A DI AS AN NE404R 1 FCODLAD 'nA 

1 5ceol. Tus Ti 14ffaet FA n-a 

muineAd DO'n èuiTin, act ba Binne 

Leir an ScuiTtin A Chonan féin. Nuain 

€AiniS A haÙ4aifl 1IrtTeaAc FA Mmeanor 
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Lse ni 664anfpP4G TADA CÙIN 01 ACC An 

T-AmpAn A pn40 OS ASUT A Cun D'sALLAG 

Ain E fpoSlLaim De SlLan-meabaAin. 

'D'fFill an mattain A Baile foim 

tnatn6na. — D'E an Céso focal 

aoubaint Dpi$groin— 

FAN TUS TUIAN péinin LEACH A 

hama?" 

“CuSsr, a cuirte ” 

“ Cean 4 tug Tù Leac ? ” 

“ Tomaip !' Di an métain 1 n-a 

rearam i Làn an untlàdipn. Di A mala 

LEASTA apn an unlLaAn AaICI ASUP A LAMA 

CAOB ÈIAN Oi. 

' Sweets ? ” 

“ Ti nean f” 

“f CAeA miLwyp ? ” 

“tii nead, muip'! Ta cAca miutiy 

mo mALA asam ACC ni h€ pin an 

péinin.” 

“ Méipne rcocai !”  Nion cait Dpi$- 

10in- bp654 nA rtOCAi mam ATSur 

b'FADA ÒI AS CnttAn Leo. 

“ Ni head, Go veimin! Ta Tu p6. 

65 Le haS4id rcocai so péillin.” 

“Leadan upnaigee !” Ni g45ad 

DOM aA na nac nait Dpigioin 1 n-ann 
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téiSead (tan 6 nion cuin ri LA irteac 

AN PSOi1U 1 n-4A p4084L), aèT èeapn ri 5o 

pnaiB. “ Leaban unnaigee !” an rire. 

“ TH nead, con an bit ! ” 

“ Céann é héin, '0 eile ?” 

“ Dnpeatnuig ! 

Leat an métain aA DA Làimh, ATur 

céAnD A nOCCrA4d ri acc dàbsiIin ! 

DAb6ISIN HEAT AOMAID A naid PpLaiTin 

innci, ASur f Seam-Eaoc; act Bi a HA 

SpuaidD om veanS Le caon agur Bi 

rfmISead Sàine an A béal. Einne a 

mbead Cion 458 DO GHALOTAID, É1UB- 

nad re Sean a$ur snéd òs. ULor 

ruùile Dnpigiroin Le hatar. 

“ Ona, nac oear 1! A4n4, a Mama, 

A^ èporòe, cé Bruair Tu 1? Opa 6! 

DéIG PéirtTe agam vDem' uin héin 

ANOIf—pdirTe 0em' òirnn héinin nein! 

DED p4irte a5 Dpigivoin !” 

Rug ri 4n an mbab6iSin ASur 

O'fAIrS le n-A cnoide i. DOS ri 4 

plaitin dbeas maol ir a DA Spua1ld 

Geanga. Pog ri a béilin ir a rn6inin 

Feanncac. Annprin CuimriS rif uin 

réin, énoc a4 ceann, A5ur 4&pn Tire le 

n-A mMACAIn— 
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' 16061" (man rin aosmnead Dpi$- 

roin '“ p65”). 

'D'firLiS an mattain n6 Sun ÈOS an 

cailin beag i. Annrin b'éiJin 01 AM 

BAODOISIN A BO6SA4D. ÉCAINIS an T-AÈAIN 

irTeac an an bpuinnte rin 45ur 

Cuiread fFÀ noesfas DO-rAn an clear 

céaADna A Oéanam. 

Ni naiD TADA AS 0éanaAm mnte 

oo Dnigioin an read an tTnétnonAa 

rin aT Cla AN T-Ainm A BAIfTreEAD ri 

an an mbébois. Mol s mattain 

“ Malsi” Oi s4TUr Ceap A hatain SO 

mbat peileamnac an t-Ainm “ Peist.” 

ACT ni naid ceaccan acA ro r4tac 

galanta, 04n Le Dpigivoin. 

“Tuige an Tugad 'Dpigivoin' opnm- 

ra, a Oearnue?” an rire TAN EIN ruipe€in. 

“'Outsipc na rean-mnA gun COor- 

mail Leao' Oncail P4onaic tù, agur 6 

tants nanb' féioin 'P4opaic' 4 

HAITTEAG OnT, baiptTead “Dpigro' og, 

man b'factar 091nn Sundb' € an puD 

ba Soine Odo é.” 

'“ Meap Tu an cormail f peo (an 

DADOS) Lem' Oncsil PD4OfpAIC. 4 

Oesive ? " 
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“GO, ni cormail con an oic. TA 

T'Oncasil P4DPAIC DAN—ATUN chneioim 

SO bruiL rEAr6S anoir smn.” 

“ C14 Leir ir cormait i, '0 eite ? ” 

“ Muire, bad DEACAIN A NnAd, 4 

èé4ilin 6 !—bA4D DEeAcaAiIn rin.” 

Rinne Dnpnigioin mACTHAam AR fe4d 

cama4itt. DI 4 hstain AS DAINT A CUID 

GA4ADAIS ÒI OT COMAIN NA Teinead an 

fead An ama TO, man DÌ ré 1 n-am 

A1CI beit AS DUL A COOLAG. Nua4in a 

Hi baintTe G1 Èuaid ri an A Slùinid 

tuin A G4 LAirhin Le céile, Atur toruig 

uinei man TO :L 

“ A Tora CHiorta4, So mboeannui$irt 

CA ASur SO rabAlaird Tu rinn LA fora 

Cpiortas, SO mbeannuiS$id TH 'Ùeaime 

agur Mama agup Dpigivin, Aur SO 

SCuUIfiTt TH rlLAn r4b4ilTte 6G Tubairte 

ASUur O anscain na bUIADBnA finn, mAr 

€ toil mo SlL&nuigZteona é. A Oi4, 

SO mbeannuidit TG m'Onc4sil P40f4iC, 

ATA Anoir 1 'Menpiocs, ASur M'Aint 

Daipndbpe—VL” St4Ad ri So hobann 

ATUTr Cuin TAIN AEAITP AITTH. 

“TA r€ agam! tA r€ agam, e 

Deasroes !” an rire 
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“ CEA4AND TA AGAT, A Spn4d? Ban Mo 

Scniocnhui$id TU DO uin p4roneastaA.” 

“M'Ainc Daipdnpe loir cormait 

Lem' Aint Daipwpe i!” 

“C14 ir cormait Leo' Aint Dainbne ?” 

“ An Bàboigin ! Sin é An T-Ainm A 

tiubnar mé uipti ! Daipbpe ! ” 

Leig an T-AEAIN A fean-pr3aint SAipne 

rul an eEuimni$ rE nac naid na 

paroneaèa cpnionuiSte. Ni beanna 

DniS1oin SA4ipne an bit, ACT Lean uipti 

man fo :— 

“O! a 'O14! go mbeannuigit TA 

m'Oncail P40NMA4IC, ATA anoir 1 

'MenocA4A, agur m'Aint Daipbnpe, A5ur” 

(reo aguirin a cuin ri péin teir) “ asur 

So mbeannui$id Tù mo Daipbne beas 

héin ASUr SO SCOINLISIG TH S BPeacAad 

manbta 11 Amen, a Èigeanna !” 

SEAINT an T-AÈAIN AS SAipride AgUr. 

DO'fesc DpiSiIoin AIl ASUMr iIOngnAd 

uinti. 

“ Sguab LEAT MAN ANO ASUr 

iroTeac tn vo Leabaid Leat mo beo!” 

An Teirean Com tuat if vD'féaD r€ 

LABAIRT te Sine. “ Agur nad D6ANM 

Deanm4Ao 4n Daipbpne 1” an reirean- 
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“1r deag an baogal l” Sian Léeiti 

FA reomna ASur irtTeac r4 LeADAID 

léiti '0e léim. Di cinnte nan Gean- 

mav ri Daindbrpe. 

O'n oidce rin amsat ni pnscad 

DnpidiDINn A CODLAG an On nA AN AIN- 

gean gan Daipbpe a beit TA LeEabaIG 

ACi. MM fuidreaAd ri cum biad 4 

caiteam gan Daipnbne 4 beit t1 n-a 

ruiòe le n-a haip. Ni Sabrad ri 

aMAC AS DÈANAM Spuinn DI féin SAn 

Dauindpe a deit 1 n-a fOCAIN.— Domnac 

sMAIN A '0TUS 4 MAÈAIN LEIGCI CUIS An 

Oippeann i, nf paid Dpigiroin pàrta San 

Daipnbpe 4a TADAINT ann ppeiprim. M 

CasadD bean Comupran irteac AS 

CuUAINTEIineaAcct nsé Scuipnpide Daipbone 

1 n-sitne 01. LA 04n Buail an rABAanTt 

irTeac éuca O'iapnn Dnpiginin ain a 

GEANNACC A ÈAD4i1nT OO Dainbne, Cus 

r€ 4 deannacc vo Dnpigivin rein. Sil 

rire Sun D0'n BAbOIS 4 Tus re f, ASUur 

Bi ri LAN-CrArtA. 

Socpuig DrigIoir pàntlur deag 

DEAr DO Ùaipdhe an bann an OHIrIÙIR 

Cuala ri go naid pàntlùr ag a hAinT 

Dainbne (i nUaccan Anno aA Di rira 
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1 n~a CormmnAide) ASuUr Ceap ri nàn rh6on 

DA Dairibne-re pànLur 4 beit aici Com 

mat Le ouine. Cuicc mo Daipobpe 

BoCcC ve bann an Dpriùin LS, map 

oD'tnnriSear ceana, agur bpirpead 

Llest-cor Léiti. 1f I0mo4a TIimpirte 

tAaimmp rin D'éin$ oi. LA eite puS an 

E4adan uinpnti agur DI 'SA rthH6iceam 

6 ìéile SO OTAINIS mAtain Dpigioin 

vO )AbaAINnN uipnti. 'D'fan An Lest-cor 

flan aS an nmadan. Cuit fi irteac 

ran AbAinn uain eile ASur h6bain SO 

mbdaéitride i. 'Se stain DnpiSioin A 

tAIMIS DO CONTHAM UINÈI An TUNANr Tro. 

1r dbeas nan dbàitead Dpidioin réir 

ATuUur tA O'iApnpnsid 1 CAnntail GOG ponc 

na haAbAann. 

MA bi Daindhe San aA Deit p6- 

Gatammail AN CEAD LA A OTUAiniS ri, 

Luigeann r€ Le n4oùn nac feann an 

rlacT A BI uinti tan éip bliaAtAin 4 

Cun 61. AcT ba Cuma Le Dnpidroin 

DAtAmail n6 mi-datamail it. — Cus rf 

TNED A CHOIDE 01 O'N SCcEAD NG6iMEéÉEAD 

An teag ri rail uinCi, aSur ir 45 

mMéaDUuÈAD A BI an Snadd rin 6 LA SO 

LA NA4C AS an mbeipiT ACA A Dion An 
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SnHeAnn nuainl A D'PASAD an rhdtain An 

Teal FA n-A Scunam That aA mbiog 

ri an Cuaint Ti$ comugran ! Dion an 

T-unLAn rSuabta ASur nA plLATAI niSTe 

ACA fiO1IMP1 nuai A TD'filleAGd ri 

ATUr na An an m4tain A Biod an 

T-iOnTnA4d, mAn 'dDead ! 

An ( DpiSioin a Slan an T-untlan 

DÀ Mama?” Aveinead pi. 

“ DniSioIn agur Daindpe,” ADeinead 

An Cailin beag. 

“ Muire, nf' mé beo CéanD 4 BéAan- 

f^inn muna mbeaù an beint agAib ! ” 

ADEINEAD An mMAatain. ASur nad an 

DniSroin a BIOD AN NIMEAD ASUMr 4n 

bròo ! 

ATUMr na LAeleannTmtA FADA TAMpPAIDD 

A Cuipoir diob sn E4oibD an Chnuic, 

1 MmMears na paitnige agur na mbtat /— 

Dmgioin ag bailiu$ad n6mmini ir 

méipini ip bainne bò blioéca&ain sgur 

Dainbdrpe 'SA Scomaipneam vt (mag 

'0eimneat ri); Dnig:oin ag rion 

CaAmnT ASUr AS 1nnfealT rSE4sltTa 

nac Scual4d DUINE nA DAONNAIGE (ni 

Ainiùim bàb6isin) a -leiteinD puam 

some nA 9 roin, agur BDaipbnpe 4S 
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EIrtTeAcT LEiItiI ;—caitriù re So mbio 

ri ag ÈÉirteatct go haipneal, man n 

TAH4D fOCAL Aar a béal. 

'SE mo banamail nac pnaib Seanpp- 

taille 1 SConnactTaiD nA, DA n-Abroc- 

sinn é, ran Roinn Gonp4s, ba fàrta 

Tonaraige 'nA DpiSIDIN na LAEESANnTA 

UD; A5UPr FASAim Le nuDAacT nac paid 

bADGISIN ré LuUiISEe na Spéine Da fArtTa 

fonaraige 'nd Daindnpe 

Sin man Gi SO DTÀInIS Miam Cinn 

Oin. 

II 

D'ar Daile Sca Cli4t vo Marhh 

Èinn Oin — Dean uapral a C4inig o'n 

Sonc Mon ag roslaim Saeòilse, 

Seall ri poim imèeatTt Oi TO SCcCuift- 

read ri reco ei5inm cuig Dnigo- 

mn. Ah SASur! An Mmo6iS;' Cuidhe 

AmhAin, Tuainim iM reactmain TAN 

eir mèeacc os, fubail Deanctli an 

DOrta ifTeac 1 LAN na CIpTEANAISE 

ASUur LEAS LOrSAa mon an an untAn. 

“ Duic-re, a Gean d5,” An reirean 

Le Dnigrvoin. 

' On4, CEAnD TA ann, a -Deapcti? ” 

“ C4 Orior tom ? Siùeo5, h'féiDin,” 
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“OdU6! Cédruasin tu é?” 

“O Tinin beag SLAr, a naid péarods 

fFa0A SONM Aif, CAIPin DEANS An A 

rmmullac, a5ur é an MAnCAIDEACC Ar 

SI1OnnP1i4d.”' 

' On4s, 'dearoe ! Agur céano vub. 

AIPT ré Leat, A DeantTii? ” 

“TDesman ceo a4oubaint ré AsìtT 

'Tadain € reo oo Dpitivoin, ir mo 

GeannacT,' amur ar TO bnpdtac Leir Le 

TméinDean vO ful.” 

TAimMm 1 n-aimpeapr n4nG' fion DO 

DeancLi an CUAIRITS TEO AN PAD, ACC 

Ccneio Ùnigioin Sac pocal DI. SLaOIv 

ri an a mé&ain, TAn AIT A naibb pi iptIS 

T^ TEOMpA AN TOBSAIL na haite tan Ein 

4n BAHICEANTA. 

“A Mama, a Mam4, borsa mon 

vo Dnpigioin!  Finin beag SlLar a 

naib FEAr9SS faoAa SONM ain a tUS OO 

Deantli an Porta e!” 

Thinig an m4€ain AMAaC ATUr O4ili$ 

DeantTl! Leir. 

“A Maimin, a Maimin, or5sail an 

bdorga 50 C4paivD! Ceapann Deanclf 

Eo mb'féinin Sun riòeaog acA ann? 

Conpui$ Leat, a Maimin, n6 cà brior 
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vDHinn na4é muCErAIde ITIIS FA MmOOrsSa 

hee 

Seann an mattain an tean. Gain 

ri an p4ipéan oe'n BHopga. Èos ri an 

fiin. Céa4go 4a Oead Ann, 1 n-4 Luige 

EO OEAN ClUÈMANnN r4A MHOrSA man 4 

Head pPpAirTe 1 Scliaban, aT an BADOS 

ir 4ilne 'r tr Sileoite 04 draca rùil 

par 1 DI poit òp-Guide uinti AGUr é AT 

TuUICIM t n-A BÙùCLAID Tpiopasllaca tan 

A bpaS$a4iD ip tan A Suailnid. Di 

Luirne an n6ir i n-4A leiceann. 'Si 

An Trarmmail dBéAnrAainn 04 béilin G4 

CAOR ÈA4OpEA4inn, AGU ba Teatli te 

pé4ntaid a 0640. Di A rùite DùnTlA. 

DI culard Seal fIODA AS CumaDAl A 

CUINP, AGUM BHAC DEANT rrHòiL Or A 

Cionn rin Amui$.  ÒÙIi muinee niampsé 

De Clocaib uaiplLe FA n-a pib, ASur 

man DAIL AN NA hIONSANTAPaID AN CAO 

Bi mionn pioSGA An A CeANn. 

“Daingiogan!” anra DpigIoin ve Sut 

treal, m4n Di r6pt r54ta uirci poim 

An Triùveois Slopnmain peo. “Dain- 

nio$an 6 Èinna nOs! Ffeésc, a Mama, 

TA fri o n-A contl4aG. Mear Tù An 

nodùipealsinr ri ? “ 
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“ C15 100 Lam i,” ADEIN An MAC AIN, 

Sin 4n cailin beag 4 Ò4 LAIM Amas 

SO p4iteesl, LeaS SO hunppamale An 

sn mMbADOIS I10NSANTAIS 140, ASUr FA 

deinead TOS ar an mborsa i. Mi 

cuirse pus ri uipnti 'nA D'OrSAilL an 

HALDOS a rùile Agur 40U54IPiT De SLOp 

c40in binn :— 

bir Am-A N 

“ Dia DAN Mbeannalad,” anr an 

MATAIR SS SEANNAD COMANEA NA Choire 

uinti réin, “TA unlLabna aici b” 

Di raoban neam-SnastAe 1 prùilid 

DnpiS1oin sgur bi LATAD neam-Sn4tac i 

N-A CEANN-ASAiID. ACT ni 0615 Liom So 

naib ri Leat com ryannnuidSte ir Bi an 

m4taipn. Dionn p4ipti ag rùil te 

hionSAantTaraiD 1 ScormnaArbe, ASuf 

nuAin TUITEAN U'D ONSANTAC AmaAé nf 

Èuinreann TE an OINneaD uUaAtHAIr Onts 

ir Cuinear an G491M15 PArTA. 

“Tuige nac mbdbesd upnlLabnpa aici?” 

anra DOpigioin. “Nac Bruil upLaAbpa 

Ag Daipndne? ACT ip binne 1 DEfAD a 

gut ro 'nA gut Daipnbpe.” 

Mo lean tù, a Daipnbnpe! CA naid 

TH an read na haimprine reo? in De 
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luiSe An an upnlan pan AIT An CuiTt Tù 

ar Léimm DnpiginIn nuaip t4inig LDeantli 

trqeaé. Ni pearac mé An Scuala TU 

na dniatpa ro O Beal DO ÈananD. Ma 

Cuslaif, Ir Deanbta SO mb'annaing 

tni DO 5Hoir0e 14D. 

Lean DpiSioin uipti 45 LABAIPCT. 

Labain ri So r5iobta, a ÒA4A ruil an 

LarAD 1 n-A CEANN :— 

“ Dainpiogan i reo,” an rire. 

“ Dainniogan ride! Féac an CulLaiG 

Bneat ATA uin€t! Féac an DORAT rrioi 

ats uipnetil FEA4aC an mionn Aluinn 

ATA uipÈil ir copmail i teir an 

mouainnio$Ain U'van A paib StTIODAn na 

SGEatTA aS THACC uipti an OidvCE 

eanas, —an bBainniodan a Eàinig CAR 

rainnse O Cin na n65 sn mapnc4idveacc 

sn an G4c DAN. Cis an t-ainm A Di 4p 

an mbainpio$Aain rin, A Tiama ?” 

“ Niam Cinn Oig.” 

“Seo i Mam CÈinn Gin!” agr' an 

c4ilin beag. '“ Taipbeangard mé va 

Stiopan f an Céa4aD uaip eile tiocrpar 

r€! Tiac ain a BEAM an T-dCAr 1 feic- 

esl, a Mama? Ui feang ain an 

OIDÈCSE FA Oeinead nuair ADUbBAinTt mo 
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Desioe nac bruil rròeoga an bit ann. 

Di 4 fior AgAmM-ra nad paid mo 

'0e410e ACT AG MAaTav.” 

Nion mAiC liom A nAb Sun rideosg 

Niam Èinn Oin, man fil Opigioin, AT 

If OD6IS Liom Jo naid DNRAOIDEACT 

é1Si1n AS bainT LEITI; ASUr TAim Làn- 

innte So paid Onpnigioin pèin p4 

GnHa4ordeAacT O'n n6imEean s DTAINIS fi 

trceac. rta teaé.È Muna mbead 50 

paid, ni PASEA4G ri Daipnbne i n-a Luige 

LEIT: péin an an unlLAn an peasd an TnAc- 

n6nASsn FOCAL A nAdd LEITI nA piu am4Ain 

CuimniuGat uinti So nam coolasTAa; mé 

nf S40f46 ri A COOLAG Fan Dainbne 4 

TTABAIRT irTeaslc ra ieabaid Léiti mar 

ba Sn4Èt4é. ir an EiSinm A ÉHEID- 

reA é, ACT 'ri an Bbainpniogan OS 4 

CODAIL 1 BroèAin Dpigioin An oidce 

rin 1 n-iONAD An Comp4naiIS DIS dilir 

a CODLUISEAD t N-A TOGAIR SAE oibie 

Le bli4vAIn. 

'O fan Daipdbpe 1 n-a Luige an An 

unlan So bruain mattain Dpigrvoin i, ip 

Tun C65 ir Sun Cuin ruar sn BAnrn an 

Ojuridin foran AIC a pnaib a pénLar 

beag réin. . Cait Uainrdhe an oiùèe 
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rin An GAnn An OfUriGips Nion Cuaslar 

Sun aiuS DrnSIDin NA a maA4tain nA 4 

haACAinn Aon CAOnealAn O'n SeirtTean- 

sf 1 141 na hoidce, Aagup Leir 

an finpinne A nid ni mearaim gun ful 

Dairibrie deon. ACT if cinnte go naid 

ri bnonaé SO leon, 1! n-a luige 1 

n-AmmDoe Annrù'o LéIGI péin, San LAm A 

CHIAD 1 n-a Timèeall, SA4n Tear colna 

A CANAD 'SA TéiteaAD, SAn Duine nd 

DEONAIDE 1 N-A hA1ce, SA4n PuAim AR 

tiC a CloirtTeail, aT AMAIn na ruUam- 

anna fanna Fion-uaigneaca a Bior le 

CcLloirTeailL 1 0TEAC 1 n-am mArn5EA na 

hoitee. 

MI. 

Ir 1 n-A ruibe no 1 n-A LuiSe an 

BANN an OfIMiùirr A èait Dainbpe 

bun&iTe na npndite '04ff — SCIOnn. 

D'annam a Labpungead Dnpigioin Léiti; 

ASUN nuain A LabDpuiSead, ni deinead rf 

sctT, “ DI 1 00 éailin mait, a Oa4ipdpe. 

Feiceann Tu To brpuilim ChnuAabogSAc. 

Caitpi1d m6 aifie a CABAINT DO Niamh 

Éinn Oin. Dainpiogan i pin, tTér 

ASAT, ASUMr CAIÙreAN Aifle mait A 

tabaipnnm or.” Di Dnigroin Ag OUL 1 
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n-SOIr ANOIr (cheidoim So naAib ri cùig 

DLIAONA CAItTe n6 b'féivOIn cùIS 

bLiA'ONA So Leit), agur Bi ri Ag éinge ar 

CUID '06 N4 NG6r4id a CLes)TuUiSeAD rii 

DTÙNr a h6ise. Ni “Dpigtroin” A TUuEAd 

fi uinti péin anoip, man Bi A FIOR AICI 

an Bp$ s4TA leip an Brocaitin “mé,” 

Agurtleip an eandbaillin pin “-im'” nusin 

A CUINTEAN 1 NO14D “TA” agup “nilh 

e. ODIA FION sicI fheirin Sun m6p an 

MmEeAr ASUMr 4n OnGin ATA AS '0Ul DO 

— bainpioSain ÈANn MAR ATA AS '0Uul DO 

cnéatuinin beag bdbocT man Oainbpe. 

1r baogLaé Liom nan tuigs Dainbpe 

An TPSEAL TO Con an bit. TH naiD mnT, 

4ÈT bADOISIN MAIDE, ASUT, AN H'DSIS, 

DAD DEACAILN '04A LEIÙEID Croirùe cailin 

A tuispint. DA Léin 01 So paid pi 

ca4itte OO Lleast-taoib. 'Si Yhiam 

Èinn Gin 4 covoLuigead 1 Brocaig 

Dnigroin anoir; 'ri Niam Cinn Gin a 

fuidead Le n-A hair 4m béile; 'ri 

Miam Èinn Gin 4 Sa4BA4d amak An an 

TCnoc le n-a COIT, 4 luiSead léiti 1 

mMears na pna1tniSe, ir 4 TÈIOeA4DG LéIÙ! 

AS bAiliUSAaD noimnini ir meipnini. 'SI 

Miuam Cinn Oin 4 Teannadn ri le n-a 
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huceE. 'SI Niam Cinn Oin A P6540 rt. 

Duine eile 4 beit ran AIT ba S$nhdtac 

leat-ra 4a beit, duine eile a Deit 

AS riubsl Le coir an TE an Sna4tac 

LEAT-ra riubal le n-a COIN, OUine eilg 

deit AS p6540 an Hé1IL ba GUAL DUIT- 

re 4^ Pp6540,—ri1n i an P14N 1f MO D£ 

BrulLainSTean sn an raogal rO; ASUTr 

rin i An p14n A Bi 1 LAn Dainpnbnpe anoir, 

'S4 cEarat 6 mMAiDin So hoirdete 1f 'SA 

cflit 6 ortee SO ma4t'oin. 

ir O06i5 So no€éapfpan liom n4npd' 

FÉIDIN na pPmAointTe reo na fmaoinTe 

sp DIt eile A beit 1 gcporde Daipbpe, 

man nad pn41B IMNTI ACT bfEASAN MAIDE: 

TAn MOTUSAD, FAN meabain, SAn TUIS- 

rint, SAn Cheoinn. M'frneaSfis An Ééinne 

LAdnoeap man ro Liom: CA bEIOS 

DUINN? Cà brFiOp DUIT-TE NG 00M-f a 

naé bruiL a moCuUSsd If A meadbauig 

féin, a OTUISTINT 1^ A 0THEOIN FÉIN, AS 

bAbOSaIDITrAS bnpnéagaAn Aid mAIDe, ag An 

Scnann Ip 45 an SCnoc, AS an Abainn 

IM AS An ear, A5 MION-PSOÈAID NA 

p4ifice If AS MION-ÈLOCAID NA THASA ? 

—'rean ASUMr AS na CÉA4A0TAID fpUvDAI 

eile PeicimiD 'n-an DTIIMmCEasLL? TMH 
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abnaim So bBrpruilL; 46T dbad DANA 

An maire Ò0Om-ra no v'éinne eile 

A RAo inac GpuilL. “ìn. o6IS “teir 

na pÀIrtid So bruilL ; Aur 'r€é mo van- 

amail Sun TUITreanaiSe na p4ircti i 

neitiD De'n Trònt ro 'naA Tura ir 

mire. 

LA amain vA naid Dainbpe 1 n-4 

ruide So huaigneac Léiti péin it n-a 

p4énlur, Oi DniSioin ASur Mham Èinn 

Oin 1 réir ComnaAid coip na teineasd ; 

n6 d'feann LioM A nAd So paid DpHigroin 

1 réir COMpAId LEIG; péin, agur Niam 

AS éirteact Léiti; man nion Èuals 

éinne pocal ar béal na Dainniogna 

niam atT Amain “ Mam-a.” DOI mattain 

DpSIDIN TAOGB amuit DE'N DONAM AS 

ni$eacan. Oi an T-AÈAiN AS Cun fatAi 

ran nGannda. MHion fan ra Teal ACT 

Dnigioin agur an DA BADOITS. 

1r 0615 SO naD an Cailin beag Tuin- 

reac, man Cait pi an mAroin AS niIS- 

ealan (nigead ri on4itlin ASur pluiv 

na Dainpniogna SA4é reaccmain). Das 

TEANN SO DUAInIS CODLAD uipnti. Da 

Teann 1 n-a GOiaiD fin Sun teis ri s 

Ceann an 4 DbHolL4E 1P To naid rf t n-s 
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TOInÈiM ruain. Ni tUiISIM 1 SCeAntT 

CEAND D'éInS TAN 'éire rin, ACT ve 

néin coramtacta bi DpigioIn ag 

GuiTim Le p4na4si6, n6 Sun rinead Ag 

Leic an TeAllaig f 1 Broisreacct onlaig 

vo'n tTeiniG. Nion GuùIrS ri, map 

Hi ri 1 n-A cna4p cooDlaTA. Ip copmail 

go naid Niam Cinn Oin 1 n-A cooLAd 

fnreirin, ACT Cia 4fi bit Cia r564Al é 

nion éonnui$ ri. Ni pnaiD éinne t4 

tTeaG Leir an bpàéipte beaS Spn4oman 

A COTrAINnT An An mbòr A Di AS TpiAtl 

uintit. Niond' eol v'éinne ft Beitt 1 

TCONNTABAINT ACT ahdin DO OIA ASur 

vo—BGainbne, 

DI an MAEAIN AS O1DfHUÈAD LEE? 

TACH amuUIS ATUMP San AON CuirmnheAth 

AICI SO p4ibD An LAT COM SAN TIN DO 

Leanb a cnoroe. Ùiri AS Carav puipT 

01 réin, agur 'S4 Cnocad SO brpe4sS, 

nuain A Euala ri An TUAINT—TUAINT 

man Dead puD é1i5I1n AS TUITIM AN Ai 

unlAq. 

'““C6eanovo é rin anoir?” ag rire LeiG 

rén. “Ruo éiSin A tuit oe'n Galla, 

ci reann. TH pé101m Supnad i DpiSivin 

a Bain Leir ? ” 
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ìrteac léiti So oeippeadé. — ir ag 

Éi5m nAn ÈUIT AN T-AnAM AITTI Le 

NEANT UAtBHAIN. ASurp cI14nd' 0NnSnAd 

6? DI 4 Lleanb mùipnneac rinte an an 

TeAlLaAC ASUNr A CéiTin DEAS afl 006f1S- 

LArAd TA Teinigd ! 

Ppeso an mattain CUICI THEAPNA Na 

Ccirteanaige, È6S 1 n-a bdbaclainn i, 

ir Bain 01 an CcHtA Ni naid Ann 

ACT nun tanpeuiS ri i. 'DA branpado 

ri Leat-n6iméioin eile, bi ri p6- 

n Atlt. 

Di Dnigioin s n-A DUIreACT anoir 

ASur A OA Làim FA muineil A mAtanp. 

DI ri an cnaitead Le Teann paitèir 

ASUr, An no6i5, AS SOL, Cé nac So n6- 

mait A ÉuiS ri an r5éatl por. Ùr a 

m4tain “'SA mucad Le p65aib if 

'SA bATAG Le Deonpnaib.” 

“ C64no D'EfME tom, a Mama? 

DI mé ag bnionslsoioi$. Motui$ 

mé Te4r ASur ceap mé So pnaib mé ag 

ul TUsr, TuAr ran rpéin, ASUr SO 

nait an Span 'nRam' Ò6540. Céanv 

'D'é1rE 'd0m ? ” ' 

“I'S6 Toil 'Dé é n4n LOIrTeAG mo 

i: PT6inin,—ni Leir an nBn6mmn, ACT Leip 
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an Teinidò. GO, a Ùnpigioin, a feasta 

DIT 00 mh4tan, céanno a OéANrAINN DA 

Maplboctaide opnm tu? CéEann 4'béan- 

FAD T'atain? 'SE '014 A'DUBAINT LIOM 

A TeACT IfTeEAC an an n61méan pin !— 

NI mé céapndE cTopnann aA Cuasls 

mé? Muna mvueasd rin nf tiacpainn 

iroTeac Con an bit.” 

Dneatnui$ ri taiprci. Gi seè nuv 

1 Nn-A AIT féin an an mbOND, ASUT An na 

BALllaid, ASUN an an Dhiriùp,—-accT ran! 

or Comain an Dfur!tùin tus ri rpé 

DEANA an nuD an an unlLiAn. Céaguo 

A Bi ann? Colann Beag SAN CeAnn— 

colann ODADOISE. 

“ Daipbpe a tuit oe'n opurtun anir,” 

anr' an matAin. “Mo coinriasr, 'rf 

fP4B4AIL T'anam Duit, a Dpigroin.” 

“Ni tuitim a unne Af 'con ap bit !” 

anpnr' an cailin beag, “act ir amlaid 

ConnAic fi SO paid mé 1i ScConnTtmTadaifIT 

AGUM Èait ri Léim 6 Bann an Dqiriùin 

Le mé f4b4ii. A Daimbne boc, tug 

TU T'anam an mo fon ! ” 

Cuaid ri an A Slùinid, È6S cenpdn 

HEAR na béàboisSe, agur PòdT TO 

CeANnNnrA CeanaAmail é. 
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A Thama,” an rirpe SO bnp6naé, 

“o thàimg Niam Èinn Oin, TA raiteior 

OM TO N'D84fNA MÉ DEANMAD An 

Daipndre BoeT, ASuPr Tun m6 an rpéir 

a uin mé 1 ham Cinn Oig 'nA mno- 

r&; 45ur pé4c munab i dba dilre BOM t 

n-A O1410 rin! ASUur TA ri manb anoir 

onm, agur ni BEIG mé i n-ann LADAINC 

LEIZI anir SO bdbnatasd, nA a nad LéiÙi 

Sun reann tiiom mile uair—'read, 

céaD miLe uaipn—i 'nA Nam.” 

BNT mainb atA. rH 'conlap bie; 

sDeIn An maAtaAin, “act soncuigSte. 

CuinpiG T'aÈAIN an Ceann uipiei sgir 

nuain aA ÈIOCFANr ré ipteac."” 

“DA 'OTUiIChfinn-re oe bann 4n 

oHriùin, A Mama, ir So ScaAillrinn 

mo éìecann, Anb' FEIOIn & cup onm snip?” 

“ Nionb' féroin. Acc ni hionann 

Tur4 ir Oainbnpe.” 

“Ar ionann. T4 ri mapnb. Naè 

breiceann Tu nae Bruil ri AS connuise 

nA AS Labaint rf ” 

D'EISIN 'DO'N MATAIN AN MÉID reo 

AOMIIL. 

TH Cuipnread aon nid i n-a Luige an 

Dpi$ivDin nac naid Daipndpe LAruigte 
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45UuUr na Le ire ràmAil a GUS fri 4 

hanam. MI abp6tainn péin So paid 

an CEANT AICH, ACT ni abpdeaimnn nas 

naib. NIL Le nad aSAM ACT an méi'e 

4ADubnar Ceana: CA brior DOm-rpa 

e? CA bDrior ouiT-re 6? 

Cuiread Daipnbpe an Tnaàtnona rin 

An Ta4OiD an Enuic ran AIT an )AIE ripe 

Agur DniSioin na Laeteannta F4'DA 

rAmpusaitd UD 1 MEAPS NA pn41EniSe 1f na 

mblat TA méimnini AS fFÀPr aS ceann 

na huai$e, ASUP TA n6imini ir bainne bo 

DLIOCTAiIN SO FAINNMINS 1 N-A Timéeall. 

Roim GuL 4 ooLAD Do Dnpi$ioin an 

orbce rin, SLAOID ri An ALL AN A MACTCAIR. 

“ Mear tu, A Mama,” an pipe, “ an 

Hreicpio mé Dainbpe an neam ?” 

“D'féiomn Le Ri$ na Sl6ipe go 

breicpe4,” aovein an mhatain. 

“mear tù an Dreicpeso, a4 

Òeaine?” an prire le n-a hataig. 

“TA a FION 454M So binn So breic- 

pin,” ADEIn An T-ACAINL. 

Gunab 6 pin GactThna ag5up OiGaal 

Dasinrbdne So nuige rin. 

CA nioc rim). 



BoZainfn 

nà 

n€an. 
—————— a a a ammas 





eo$a4intn na n6an. 

——Ar—— 

LE 

Cornn&b A CànlLa ion Go$ainin na 

16an ASUr A MAEAIN THAENGNA EApnnai$ 

noim BuULl rF401 DO'n $néin. An céin. 

reac agur an Sèalban tLuibe A Cuala 

é Agur (Oe pèin man mearaim) 4a 

D'innir DOom' CàinDid, Na FAINLEOSA, É- 

NA fFA:nLEOSA a D'INNIR an ryéal UOM- 

r4. 

“Teana uait irTeal, A peata. Té 

ré AT éinge rusg.” 

“Ni fés4D0A4iMm conpnuige So foill 

beaS, 4 m4itpin. Ca mé aS fpanacT 

Leir na péinleog4:d " 

“ Cia Leir, 4 maicin ? ” 

“Leir na péinlegtaid. TA mé 

'CEAP4D TO MHÉID mi4U ANNTO ANOCT.” 

Di GoS$sinin 1. n-aipne sp 4n AILL 

mòin a bi Lim te binn an TiSe, é 

rocnuiSte SO ovesr on 4 mullaé 

ATUNr cùl bàn a inn Le bun na puinn- 

reoine a Bi '5A rarprzad. DI a ceann 

CLrnocTA 4i5e, agur € ag bnpeatnut$ad 
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uasrd 6 Bear. 'O'peac a mhiàtain ruar 

Ain. D'factar 01 SO naid A CUID 

SpuaiSe 1 n-a hon Buive ran AIT a puaidb 

AN SP14N AS PEALLAD AR a clOiISeann. 

“AS5ur cé ap a -Dpuil riad AS 

ceatct, 4 Leind ? ” 

“O'n Doman Ceap—an AIT 4 

mbionn TéÉ 1n-4 P-AMHAD i SLCOomnAtoe. 

CA mé a5 fFAnaET Leo le reactmain.” 

“ ACT cé GBrior 0uit Sun anoct 4 

tiocrar mao? ” 

“NIL 4 Fior asam, act mé 'SA 

éeapad. Dad mitio 0615 beit annro 

LA an bit rearta. 1r cuimneasl tiom 

Sun cotnom an Lae 1m01Uu SO DÌfeasc 

CAINIS MIAD anupnaid. DI mé ag Teact 

anior O'n TODAN nUuAin A Cuala mé A 

5ceileabap-—ceileaban binn meidpescl 

man bernir a5 nd: “Tàmuid cugac 

onir, A Co$aimin! SSéala ìugatT O'n 

'Doman Tear ! '—agur annrin o'eit- 

eall ceann aca tTapm—cuimil 4 

r514tan 0em' teiceann.” 

Ni cùnam 4 nad Sun Cuin An ÈainnT 

TEO AN-iONSNAD Af AN MAEAIn. MNMiop 

Labain Co$ainin MAIL pin LÈIÈI puam 

poime. D'feapasc 01 Sun cuin r6 An- 



CGomainin na nGan. 75 

cruim inf na héanlaig ASUP SUR 

10MT0A UAIN A CA1ITEAD ré 1f An ScOoILL 

nG coir Thaà$a “ AS Cainnt leo” man 

A'0EIneEAD ré. Acc nion tuis ri cia 

an fp4Tt A mbead fonn com mon run 

AIN NA FàinLEOSA feiceaAl Cuise anir. 

T'aiEniS ri an A 464616, COM mait le 

n-A SLOITAID béIL, Eo p41D ré AS riog- 

TmAOINEAD An puDdD Eigin A Gi a5 

Déanam 1mniùe 66. ASGur ÈAinigS 

roinnc mMmi-rùaimnir An AN MNnAOA 

node i réin, nid nat iongnad. “Tan 

nodid, if AIrTeac an ÈAinnt 6 pàirle 

f,” Af ripe 1 n-a hintinn réin. thon 

LabGain ri pmio 6r 4no, AmEAG, acc f 

AS Éirceact le S4é focal DA DTAIMIS 

AMAC Af A BéE AL, 

“TA mé An-uaigneac 6 D'fASUIS 

TAD MÉ ran GBp6Eman,” Avein an 

SArùn deag Anir, man Guinne A Bead aS 

CAInnT Leir péin. — “ Dionn an oineasaw 

rn aca Le nd6 Liom. Ni hionann IAD 

ASuUur an é1)1reac no an Seatban buive 

A C4aiTteap bunaite A pa4oSail coip An 

éL4ide TAN nSapnpòa. Dionn ryéastTa 

10NT5ANTACA Le n-AIÈRf ACA 1 DTUAOID 

na EZChHio) a moionn pfé 1 n-a PAmpad 1 
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SCOMNAIDE 10NNTA, ASUNMr ' ODTAOIM nA 

Brainnst Br1464in pan AIT A MbHAITTEAN 

na LUINTSIT, 4A5U7 1 DUAOID NA TCAENHAC 

n-4oi-Seal a mbionn na prisSte 'n-a 

SCOMNnAIDE IONNTA. 1f pF4D4 FADA AN 

beaslac é 6'n Dorman Tear So oti an 

TIN reo: reiceann fMA4D 'E uile pnuT 

AS TEACC DOSGIB ir ni déanann TAOD 

DCANMAD AN ÈADA. 1P fF4DA LliOM 

usim 140.” 

“ Tan irtesé, A Snad SIL, ir Téiroin 

A ConlLad. Ppéacran Leir an Bruacc 

tu m4 fanainn amuig 1 BrAD eile.” 

“ Gabpaid mé irtTeac an bAll beas, 

^ maAitpin. Nion mart LIOM 1I4D 4 

TeacTC A5Uur Gan mé annpo le pailte 

s Cun no6mpa. GDeasd 109ngnad onta4.” 

Connaic an m4tAin nac naid aon 

mait a beit Leip. — Cuaid ri irteac go 

busaiveanta. Slan ri an bOpD 1f nA 

ratAOineacaA. NIS ri na reA4Alai ip na 

misra. RuS prf an an r5uAib ASur 

rsuad ri an T-upntan. SS6LU pi an 

CùLAN If na CcOncAin. 'Vearuit& ri an 

L4NPDA ASUMT Éno]c An an mballa €. 

Cuin ri tuilleaG mona an an teintd. 

Rinne ri céso puD eile ràn R4D4AD0 DI 
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A^A'béanam. Annpin $Purd ri or comain 

NA TeEiNneAD AS PMAOINEAD DI féin. 

C41m5 piobaire na Spiorsi$e amal 

ATur ToruiS An A DONT CHOIOEAMAIL. 

'D'fFan an mA4tain coip Teallai$ AS 

rmaoinead. 'D'fan an SA4rùn beag 

An a fuidealan sepnac AS fainead. 

C4iniS na ba a bBAile O'n Scimin. 

SLA4OiO AN CeAnc Èuici An A héininib. 

Cuasid an Lon vDub ip an opeollin ir 

m1on-DA4Ooine eile na coille 00 Èoov- 

LAD. Coirsead an OOpDAN NA SCcuIl- 

EOS ir an MéiGBLIS na n-uan D'irpuUS 

An Struan So mALi So paid rì 1 n-aice 

Le bun na rpéine, So p415 ri So oipeasé 

An Bun na rpéine, SO nab ri p4 Gun 

na rpéine. Séiv SA4l4A fUANn Anon. 

Leat an OONCADAMr an an Talam. FA 

DeineAad tAInIS GoSainin irteac. 

“Ar bao$lLac nac DTIOCPFAID TIAD 

anoct,” an reirean. “D'féioipn te 

Ois SO DTIOCPAIDIT 1 MmbdAn4sE.” 

- ' : Ù . 

CAINIS AN maA1Doin LA An n-A BAPAC. 

Di Eo$4inin 1 n-A fuide So moc Agur 

é a5 rainead amac 6 mhullal nas 

haille. Thàinig 4n measadon Lé4e. 
e 
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ÈAINIS 4n Deipead Lae. Cainig an 
oidce. 4éct, mo tléan! nion t4inig 

n4a r41nleoSa. 

“ D'féroin so breicpimir cugainn 1 

mb4psc 140,” anra Go$ainin agur é 

AS TEACC irTealc So bnponasé an oidvte 

rin. 

ACC ni fa4aca4ospn. NA mif PAcCADAN 

CUCA 14D an LA 1 n-A O141D Tin nA 4n 

LA 1 n-A OI4ID fin Annir. Asur 'rép'vo 

Deipnea4d GCo$sinin Sac oOidte ag 

TEACT Irte4C ÒG : 

“ D'FéIDIN Fo mbe4sd Mi4D èugainn 

1 mb4pn4sé.” 

II. 

T4ni5 Thàtndna 4soibinn i noein- 

ead an Aibnedin. Ùi an T-Aen Slan 

fionnfuan TAN Eir muin BAipmige. Di 

rolup iongantac ran OOmAn èian. Df 

réir ceoil ag na héanlait pan scoillt. 

DI duan O4 C4ANAD AS NA TONNnTAAG- 

AID apn an THAIS. Act bi uaisnear ag 

èroide an mMALNnAIS A5Uur € AS ranactT 

Leir na péinlLeogaAit. 

Cluinead So hobann SLOn n4p 

cluinead ran AIT pin Le TuiLLEAD ASUr 

tLest-Blianain. SLOn beag bivoeac. 







Go$a4inin na nean. 79 

SL6ON rann fion-binn. Ceileadanr mean 

meiòdpeac, 4a5ur Eé neam-cormail Le 

haon èeileaban eile OA DUASAnn 6 

Sob éin. Le luar Lapnpnac cioméin 

ToinT beag dub anvoesp. TAS eit- 

eall So hapo ran sen. OA r5iatin 

Lestna Lainne uinti. 'Déanam gab- 

Lain an A -hiopbatl. TAS Seannad 

na rUuUSead fioimMpi MAN PF4ISIO A 

caitpiòde Ar boga. 'O'irUusS ri So 

nobann, D'ionntuiS ri, v'éimmS anir 

vo'frusS ip D'ionntuiS Afr. Annrin 

ninne ri caol oIineac an Gossintn, 

f AS LABAINT 1 n-ANDO A SOTA, Sun 

LuiS 1r Sun ne4aouid ri 1 mbpolls) an 

Ssrùipnin Tan éÉip A TAairtil fADA O'n 

'Ooman ÈCear. 

“GG! mo $p4d tu, mo $pnad tu!” 

arra GoS4sinin, 'SA TOSAIL 1n-4 OA LAim 

ir 'SAp6T4D An An SCloiginin ouD. “'Se 

DO HeaATa ÈUSAM 6 na CHiOGAID COoim- 

sSteaca! Drpuil TH Tuipnreasc TAN Eir 

T'AITTIN UAISNIS ÈAN TALTAID ASur ÈAn 

rainnsid? Ona, mo mile mile Sp4d 

tu, A teactaine BIS Aluinn 6'n TÌR 1 n-a 

*mbionn Té 1 n-A T-Amhp4Ad 1 ScomnAite! 

CA bruil DO CompanAi$ uait? N6 



go ioras4n. 

CéAnD D'éimS$ BIB an an mb6tan nu 

Te nac DTAÀINIS TIO poime reo ? ” 

An f41D ip Bi ré ag LABAINnT man ro 

Leip an GBrp4inleois, 'SA p6540 Afgur ir 

Anir eile ASUNr AS cuimilLT A LAime SO 

TH4ÒMAN DA P514É4N4iD DUB-SONMA, 

DA r56pnac beaS '0esfis, ASUur DA 

bnotlac Seal clutmag, feol éinfn eite 

AnDEAPr ASUr EuinlinS 1 nNn-A n-A1CE. 

'D'éimS an '04 Ean pan Aen Annrin, 

ASUr 'ré an CEAD AIT eile An Lui$ riaAv 

1 n-A ne1to bIS péin 4 Di poluiSte ran 

eidean aAbBi AS FAN SO TiuS An BALLAID 

An Ti$e. 

“TA TI4D an p4S4il ra D0einead, A 

mAitpin I” anra CoSainin, ASUur é AS put 

irtTeac 5o lut$aàipneal. “ TA na péin- 

LEOSA AN p4$A41L ra neinean ! ÈCàinig 

pé1ne anoct—an péipe 4a dGruil 4 

NE4D Or cionn m'fuinneoige-re. Déit 

^n uiD eile ugainn 1 mb4nsé.” 

Cnom an m4étain ASur teann ri Lé1ti 

€. Annrin Cuin ri p4101f1 um '0é 6r 

freasi, AS SG4B41L GuiGDeA4GAIN Leir Ar UuctT 

N4 FAINLEOSA A fEOLADG CUCA. An LAN- 

Ain A Bin puiliD an malpsid, Cuige 

read ri soibnear an noide métanp 

sn bit. 
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Da fAm 6E coolad Eo$ainin An 

ordtce rin. 

TGAINIS nA féiNLEOSA t1 NOIAID A 

éile 4noip—i n-A SCeann 1f 1 n-4 

SCeAann an OTÙNr, 1 n-A bpéirte 1f 1 n-4A 

dDpéine annrin, ASUN F4 Deinead i n-A 

rgy4TAid beaga. Nac onta aA BI AN 

T-AEAN nuain A CONNnAIC TIAD An Trean- 

AT snip! An Coill Beag agur An 

rnuitlean AS SluaireactT Thiùi; an 

ThnHa&iS Seal Sainmeasl; na fuinnreo5Sa 4 

DI 1N-A4ICE An TISe ; 4n TEAG péin ASur 

nA Tean-neADfpacaA SO voinpneac map 

0'f454041N 14D Leit-BlLiAbDAINn  poime 

rin. Mi naid sCpuS$Aa4d apn E404A ACT 

AMmAINn An An mMOHUACAILL beam. Di reir- 

ean nior ciùine Agur nior mine nA 

Biod. DA minice 1 n-A fuide é€ 'nA AS 

ue Leir réin AN FUO NA MTISAMIANTA 

man ba $n4tac Leir poime rin. —Niop 

cluinead AS S4dif0E nA aS Saba 

fuinn € om minic tr cluintf. MA tus 

nA fFAINLEOSA An MEID TEO FA DE4NA4, 

ASur ni aAbp6e4aimnn nan tus, if cinnte 

S0 naid bhròn onta FAOI. 

Cuaid an rampad tapnc. D'annam 
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a Conpungead GoSainin amal apn an 

Ghnato, ACC € 1 n-a fTuIdEe SO fArtA 

4n muilla) na haille AS féalcainc 

An na pàinlEoSAaiD aASur AS eirTeAccC 

Le n-a sceileaban.  Caitead ré na 

huaineannTts man ro. Da minic ANN 

Éé 6 mo na maione Sun t4iniS an 

“ cnétnona Snéine bdbuide” ; Agur 4S 

DUL IFTEAC OS TAC 01HCE BHIODH An-ìuUuIm- 

re r5é4alTa—rSéalTa dilne 10n54n- 

C4C4—AISE le n-innreacc OA ma4ataAin. 

Nusin A CeirtThidead ripe é p4d na 

r5éatltain reo, '0eipead ré I Scom- 

n4ibe LéITI Supnab 6 na pàinLEOSAid 

D'fFASA4D ré 140. 

NI. 

Deannui$ 4n rASANT tpTeasc tTnàt- 

n6ns. 

“ C14 |aor bruil Gogamin na nésan 

MM AIMHiN reo, A Giblin?” an reirean. 

(“ CoZainin na nan” abi man ainm 

45 na maAlnacaib eile ain 1 n5eatl ag 

an Scion 4 bi 4i5e DO na héanlait). 

“Muire, a Gtaipn, nio pnaib ré 

tom mAIT le p404 4n LA 17 ATA pé o 

EAINIS An ramnad. TA luipne t n-4 
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Leiceann nac Braca mé Ann puam 

poime.” 
Dneatnui$ an T4ASANT SO SEAR 

uinti. TuS reirean an Luirne rin f4 

'Deara te TAMALL, aCT m4 Tug, nion 

meall rié. Tug DAOINE eile FA 'DEANA 
fneirin i 4Sur, mA tus, nion meall ri 

140. ACT ba LEÉIn Sun meatl ri 4n 

mattain. Di DEON4 1 PuiILID An THATSAINT, 

ACT BI CiDLlin aS F4DUSADÒ NA Teineat 

tr ni taca ri 140. Di toCC i1 n-a SLOn 

nuain a labain ré arir, AC nion tus 

4n m4t4i1n ré Deana é. 

“CA Bruil EoS4inin anoir, 4 Gidlin?” 

“TASrE 1 n-a fuide an an AILL AMuiS 

“AS CAinnT Leir na ràinLEOTSAID,' man 

Deineann ré héin 1r ionbSantac an 

Cion A4ULAÀ 4156 OO na néimniniB rin. 

DrpuilL a4 fior AS5AT, A GèAIN, CÈAND 

DUBAINT Té Liom asn LA éeasna ?” 

“ NiL a fior, 4 Giblin.” 

“ Di re 'SA nad Sun Seann anoir SO 

MBbHEÉID NA PAINLEOSTA AS 1MEEACT uainn 

Annir, ASUr sn reipean Liom SO TOID- 

eann, “Ceano aA G6Aanp4A, A màtpin,' 

An reirean, “DA n-Eal6caimnn-fe uait 

leir na pàinLeogait ? ' ” 
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“ ATup CEApO DUBAINT TUrA, A 

€eivlin ? ” 

“ Dubainct mé leig r5uabad Leir 

AMAC ATSUN SAN 4 Bett 'S4AM' BHOÒMISAD. 

ACT TAIM AS CuimniuSAG pi4m 6 foin 

sf 4n pnU'D AOUBAINT TÉ ASUNr TA re aS 

Déanam buaibesntaA* Dom. MNaAnpd' 

A1rTeac An TYM4oineat 66 é, A AtAIn,— 

é imteactT Leir na pàinLeogaid ? ” 

“Ar 10MH4 PFM401NE4D0 AIPTeAG ÈAS- 

Ar 'rTeac 1 Scpoirde p4irte,” agwm' an 

TASANT. ASUur tus ré an 0Onar amad 

^in pé1n San pocal eile A pn4Ad. 

“ AS bdbrpionsl61oi$ man ir S5nétac 

Leat, A Go$amin ? ” 

“Ni head, a d4èA4AIn. TA mé AS 

cainnt Leir na p4inteosaib.” 

“ AS cainnt leo ? ” 

“ISesd, a Atain. Dimio aS cainnt 

Le èéile 1 Scomnatrde.” 

“ Agur cosan. Céann 4 dior rid 4a 

ndd Le céile? ” 

“ DIMID AS CAINNT AN NA CIUOÈAIB a 

DEAD uainn A Mbionn T€ 1 n-A PAmMpAD A 

SComnAiOe I0NNTA, ASUN An na FAInnsib 

riabAine fan AIT A mb4Aittean na 



Cogaimin na n€an. 85 

LuinSif, ASUur 4f na CAÈNAGAIBD AOLK- 

Seala A Scomnuigeann na piSte 

ionnta.” 

TAIS iongnad A Choide an an 

TASANC MAN TÀàiMIS An an MATAIR 

roime rin. 

“Tura 4 Bior aS cun rior 4n na 

neiti6 Teo ASUNMr 140-T4n AS ÉITPTEACT 

leat, ir cormait ? ” 

“IH mé, a GEAN. — 140-rAn 1f mo 4 

BIO” AS CAINNT ASUNM Mire AS ÉirtTeacT 

Leo.” 

“ ASuUMr 4n 0TUISEANN TÙ A SCUITD 

cainnte, A Go$ainin ? ” 

“ Tuigim, aA 4tain. N4c DTUISEANN 

turas i?” 

“ Ni go n6-mait a tuisim f. 'Déan 

AIT O06M 4n an AILL Annrin ASUfr 

ruidrid mé TamMALL So miniSrò Tù 

Gom CcéAnDn Dior ri4D a nad.” 

Suar Leir an rASANTt an an AILL 

ASUur fui Le hair an Sspruipnin. Cuin 

ré a lLAm FA n-A mhuineAL ir CoruiS ag 

OAINNT ÈAINNTE AT. 

“ Minig dom céano 4 Bior na réin- 

teogA a nAdd LEAT, A GoSAinin.” 

“Ar 10M6A4A puD a DIOM TUD A naD 
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Liom. 1r 10mGA r3séal bneaSd innniS$- 

ear rian DOM. An Graca tTù an 

c-éinin rin A Cua1Gd CAanTt Anoinr Dineac, 

s AEAN? ” 

“ Conn4iceasr.” 

“ Sin 1 an p53é4l41de ip cliptTe onèìa 

An F4D. TA A nean rin fé'n eidean 

ATA AS PAMr Or Cionn fuinneaiSe mo 

Peomnas-ra. ASUr TA nean eile ACH 

ran Donan ÈCearp—aici féin ip AS 4 

céite.” 

“ A' bpuil? A GoS$Aiminrt” 

“T4a4—neanD beag Alumn eile na 

milte ir na milte mile sp po. Nsc 

AITTEAG An rIEAL é, A AEAN ?P—a ndd 

So bruil 64 Teac a5 an br4éimleoigin 

ATUP SAN AaASAinne ACT A40n TeAac 

amhain ? ” 

“Ar airteal So Deimin. ASur CIA 

An TONT Tin 1 n-A Bpuil an Tead eile 

reo aici? ” 

“ Nuain A GùnAim mo pùile feicim 

tin uaAisneac A416ODÉéi1L1. Feicim anoir f, 

a^ Gtain! Tip 10NSANTAC UuAEmA. 

THU rui4b nA cnoc nA Sleann innti, ACT 

£1 n-A m4ataine mon pné1d Sainmesc. 

NL coill nA féan nA fA4Ap innti, 
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ACT an Talamh )om Lom te cnporde DO 

Boire. Saineam 4n p40. Saineam 

r4 090 Coraib. Saineam Af SAC TAOBB 

ÒIoc. An Sman a5 rp4lp4d or OO 

Èionn. San néall 4n bit le reiceal 

ran rpéipn. € go han-Te. Annro ir 

Annruo TA balti beag péanac man 4 

Gead oileaAinin 1 LAn paipnnise. Cùpta 

cfunn ANO AS pàr An SAC DALL ACA. 

F^r5sad OO Saoit aASur 6 Spéin ACA. 

Feicim an oileAn 0e na hoilean aid reo 

AILL AftD.  AItUimon miUlceat CA 

r59ilTead inp an All, agur nf an 

rSOilTEeADG TA neaD pàinteoisin. Sin 

i neao m'f4inteoisin-re.” 

“ C14 D'innif an mMEéiD reo GuiIT, A 

Go$ainin ? ” 

“An fhinleos. Caiteann ri leat 

A r4oSail inr an Tip rin, f héin ir a 

céile. Nac soibinn an TAOSAL ATA ACA 

An an OileAimin uaAigneac ùoAan 1 LAP na 

oitpeite ! Ni Bionn puact na plice 

Ann, Tioec nA pnheacta4, ACT é 1 n-a 

fAmMNnAD 1 Scomnaide. . . . A5Uur 1 

n-4A 61410 Tin, aA AE4in,, ni déanann fI14A'D 

DEANMAD AN A Ne1D DIS eile annro 

1 néininn, nA an an Scoilt, nA An An 
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rnutan, nA AN NA TUINNPEOSAID, NA Onm 

r4, nA an mo mattain. S4C6 DdliaAGAin 

ran eannac clLoireann TIAD man a HeAD 

COTSANnNnAISIL 1 n-A SCluAir 'SA pn4dd Leo 

So bruil na coillte r4 ÒuilLeaAGA4n f 

néipinn, ir So bruil an Span ag 

'0EeAUiLpuSaDd An na DANTAID, ip SO bruit 

nA huain 45 méiòUiS, ir So bruilim- 

Te 45 fanacTt tleo-ran. ASur pASAnn 

Tri4D rULAn aS A n-ònpur ran Tin COIMmIS- 

CIS ir imèiSeann riad pn6mpa ir nf 

DEANANN TIAD TTAD NA COMnAIùe SO 

Breiceann fri4D bapn na dBruinnreog 

ustaA ASUN SO Scluineann ri4oD SLOn 

na habann ir méidleAac na n-uan.” 

ÙiI an rASANT AS Ciptesòc Bo 

h4ipne4asc. 

“O!—AaTur nac) 1OnTanTtal an T-Aip- 

TEAN ACA é O'n 'Doman Cear! F4sann 

ri4D an mACAipe mM6N Sainme ti on-A 

HOIAID ANUM nA prléiDtTe ApnoA maAoLA 

ATA An A 1Meall aAnur 1mMÈISEANnn ri4A'o 

16MP4 SO 0TASANN MAD TIO OTIÌI AN 

muin mòn. Amac teo Can an muin AS 

eiteall 1 gcormnaide 'Scormnaide E4n 

Tuipnre San Thaodam. Feiceann TIAD 

rior uasatA nA TONncthnaéA TheEATAN- 
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mona, AUN na LuinSIf AS Treabad no 

'0iLeann, ASur na reoltTA bana, ASur 

f4oileAin AaASur cailleaca oubaA na 

F41fNSe, ASUN 10NH4NTAIP eile nad 

BréaDraimn cuimniuSad onta. ATUrT 

rsaitte èipnSesann Saol Agut SA4la if 

FeICeann ri4D na LonSAa 04 MHAEAD If 

NA TonnTfpusea AS éipnSe 1 muilaAc a 

céile; A5Sur bionn risv féin, na CnéacT- 

111, DA DTUSNISAIN Leir an NSA401È ASUr 

DA NDALLAD Leif an mbAIrtTiS agur Leir 

an Tàile n6 So mba4ineann Ti4Dd amal 

An Tip fd bGeipead. CamAll 0618 

ANnntT1n AS IMTEACT fiOMPpA4a ASUTN 14D AS 

FE4CAINT AN DÀInceANNnAID péanmanua tr 

AN COILLTIBD bannpi-SLAra ir an cnrnuacaid 

Cea4nn-spoaAa 1f 4n LoCAID Leatna ir ag 

AIDneACAID dilne ip An CATNACGAID dbheAaS- 

Ta man Bead 1 bpictiuiprnmbG iongan- 

TACA ASUr 140 AS bpeatnuSAad onpta 

rior uata. Feiceann MIAD UAOINE AS 

obainn.  Cluineann TI4O bertidi$ AS 

Téimnid, 45ur péirti 45 SòiprGe, 

A5Ur CloSA4A Ò4 mbualsadv. AccT ni 

rU4DANN TIAD ACT AS riOn-imEEACT n6 

SO VLASANN MIAD SO bhua na maps 

anir, asur ni ror D6ÒòiIB annpgrn SO 

MbUAILEANN FI4D Tin na n€ipeann.” 
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Lean Go$ainin Ain AS LADAINT MAN 

reo 4n read 1 BrADO, An TASARNT AS 

éirtTeact le SA4È FOCAL DA NOUBAINT 

ré. DÙiovDan AS reancur nd Sun tuit 

An '00P6404T' ASUNr Sun SLaoiD an 

mMATAIN irtTeac An Cogainin. Cuain 

An rA45SAnTt A Baile AS mAiTnhnam DO 

s ei. 

1VZ 

D'imti$ an LuSnasra aAsur an 

Measdon Fo$main. DI an 'Deipneasd 

FOSmHAIN LeA4C-CAItTe. 'De péin man Bi 

na L4eteannta AS DUL 1 n51opnnacc òi 

CoSainin a5 éinSe ni ba Gp6naiSe. 

Db'annam a labpuigead ré le n-a 

mA4Ttasin 4noir, ACT TAC OIdEE fom Gul 

A CODLAD 6 H654G ré So DIL ASur 

So DioÈnrac tft agur Deinead ré— 

“ TLAOID Onm SO mot AN MAIDIN, A 

maAicpin. 1r beaS an TPpÀr ATA AgAm 

Anoir. DED MI4D AS imteact gan 

m6pa4an moiite.” 

Se4sluiS LA Aluinn 1 LAN na miors. 

So Luat an mAIDIN TUS Go$Sainin FA 

Despa SO npaiDb na péinleoSa 45 

cruinniuSab tle céile an bann an 

tige. Nion connuiS ré 69 n-a puid- 
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'eACANn AN fead An Lae pin. AS Teacc 

irtTeac Ò6 TnACnonA, An reirean tle 

n-A mh A€Ain— 

“ DEI TIAD AS iMtEACT 1 mbànast.” 

“ C4 drior 0u1T, A S$pad S1?” 

“ DuGAINnT riso Liom inoiu é. ,.. . . 

A maitnpin,” an reirean anir, Tan éip 

rSstairm D6 1 n-A ÈONT. 

“ Céano é héin, a Leandin ?” 

“Ni fEAoraid mé fFAnaAETC Annro 

nuAain A BEAM riAD 1mèiSEe. 'Caitrid 

mé imteactt 1 n-éinoig leo . . . . 5o 

DTÌ an TIfi i n-A mbionn ré 1 n-A fpa4m- 

nad 1 Scomnaide. Ni dBeiteaA u4AiS- 

neat DA n-imteotainn ?” 

“OO! a rtòin, aA mile rctoòn tu, nad 

LabBAain man rin Liom!” anr' an mattain 

AS bpeit ain ASUr 'SA PArsad le n-A 

croide. “NIL Tu Le Ealdd uaim! An 

n0615, ni rASFA DO MhaIThin ASur 

MESACT 1 NO141Ò na bréinteog ?” 

Ni 'OuBAINT GoSainin rpocal ACT 1 

P654D ANN Ir ANT. 

Seaslui$ LA eile. — Òi an buacaillin 

be4A5S 1 n-A fuide So moc. GO tur Lae 

Hi na céaotA rp4éinleoS bailigte Le 
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céile an mullac an Ti$e. O am ga 

ham D'iMÈISEAD Ceann n6 péipe ACA 

ASUr 'O'fillead Apr, man Geinir Ag 

bneatnuS$ad An AN AMI. Fé 

GDeinead D'imMtIS péine sr nion fil! 

rao. '"D'imTIS' péipe eile. "0'1 MtiI$ 

An ChiomAad péipne. Di riat AS 1m- 

TeacT 1 nD1410 4 CéiLe Annfpn So Doi 

n4n fF4n ACC AON TSATA DEAS AMAin ag 

rtuasic an Tige. Di an p6é1pe A tAinig 

^n DTUÙMr an' THATHonA eanpaig ùo ré 

mi noime Tin 4n 4n fFS54TA beag ro. 

tr còrmail go paid Leirge ofpta an 

AIT FP4541L. 

Di Go$ainin 'SA Br4ipnead ò'n ALL, 

DI a mhA4EAiIN 1 Nn-A fearAam Len' aip. 

OD'6M5 4n rTS54TA beag éinin ran 

sen AGUI TUSADAN ASA41DÒ an An 'Dornan 

Tear. AS 1MmteacT 0615 tan Bann na 

coille 'C'FILL péine an Aif,—an péine 

4 fp410 A NeAD Or CIONN NA PUINNECOISE. 

Anuasr Leo 6'n rpéin aS Déanam an 

€otainin. Èant Leo Annrin, 140 AS 

Giceall- 1 o n-aice Leif 4n TALAMB. 

CuimiL a r514t4in oe Spuasid An 

sarùinin AS5Ur 140 AS rH5uAabad Leo 

taipur.  Suar Leo ran sen Aplin, 140 
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AS LaBDAINT SO bho6nasè, ASUur Ar SO 

dnit Leo 1 NO1410 NA CODA eile. 

“A matain,” Anra Eosainin, « TA 

TAD AG SlaoBAlc Opm. 'Te4spas 

UAIT SO '0TI an TIR A mhionn an SpuAr; 

AS ToILLSMIUSAD 1 SCOmhAine Ann,— 

TeAfaA uait, a GCosainin, tan na 

fFAInnsSid fraocOA SO oti Tin an 

Trotuir,—Teana uait, A Co$ainin na 

n€an Ni fEADAIM 14D A eiteac. 

DeannacT aASAT, A mmàitpin,—mo mite 

mile beanna4CT ASAT, A mAitpin mo 

noide. T4imMm “AS 1MÈGEACET MAIT 

. CAN nA fFAINNSID ThH406DA 

. . . SO '0TÌ 4n TIN 1 n-a mbionn fe 

1 n-A TAMnAD 1 SComnAtde.” 

Leis r€ A Ceann rian an Bualainn 

A^ mACaAn ATSur Èuin ré ornad sr. 

Cluinead SOL mMnA inf An AIT UAIgnhi£ 

to—gJol ma4lan ASN c40tmmead 4a 

p4irte. Oi Gotainin imùtigte tr 

Broccan nA DPAinLEOS. 

Cuasib an fFOSmMAn Ir an Seimnean 

TANT ASUT bi An T-EANMUG an pASAIL 

snip. Di na coillte FA ÒuilleaADAan, ir 

nA huain AS m6étOUIS, 1f an Span AS 

G 



O4 Torag4.. 

DeAllnuSad anna bantaid. Tnatnona 

slònman ran AibneAn C&niS na rpàin- 

Leoga. Di rotur iongantac AS bun na 

rpéine ran 14È4n man Di bliadain an 

tac4 pin. Di réip Ceoil Ag na héan- 

Lait ran Scoilt. Oi DUuAn 04 canad 

AR nA TONnTpscaib An an THAIS. ACT 

ni naid aon Sarùinin pionn-BAn i n-A 

ruide an mullac na haille ré p54È 

na bruinnreos. 1rtiS inr 4n Teac d 

bean AONNAIC AS CAO1 COIT Teinead. 

Thy chog oj 'SA'hAiICinemuipnnis,” san 

nire, “reicim na pàinlLeoga éugam 

4AjUr, ACT ni feicphid mé Tura ugam 

TO veo.” 

UCu4slLa4 na fpàinLEOSAa i aSur 140 AS 

DUL Tan an DONAN. FHLU A TIOr AnAm 

an ScuslLa GEogainin 1, man HÌ ré na 

milte mile 1 SCéIN n.n MrAN cit 

a-s mbionn Té 1 n-a f'4mMmnAD to SCOMm- 

NATO 

CA CHìoG rind 



FocLloin. 

Only the more difficult words, or words which 
lìlustrate some peculiarity of local usage in pro- 
nunciation, vocabulary, or idiom, are included 
in this Pfoclòip. As a rule only the meanings 
occurring in the text are noted. 
4, poss. adj., his, her, their: note the usazge in 

such locutions as A 64 fuil, his two eyes ; 
A^ 64 pruil, her two eyes; 4 leat-fuil, his 
eye; 4 leat-ruil, her eye. 

4Abroléro, -e, f., absolution (commonly pron. 
eArbldoro ; maiteamnar, pron. maitTeamnar 
is, however, the popular word). 

AcLa1de, a., free in motion, nimble, active. 
A3uirin, gs. id., -i, m., an addendum. 
Aibneasc, -niSe, a., abounding in rivers. 
4i08Eéi11, -e, npl. id., f., exaggeration. 
dirddéil, -e, a., awful. 
ALL (pron. éillin Iar-Chonnachta), -e, -Ltjeaca, 

f., cliff, boulder, rock; in the Ros Muc dis- 
trict Aill is applied to any large rock or 
boulder, even though it be far from reaching 
the dignity ofa “cliff” ; cann4i3 is restricted 
to a rock standing in water. 

4ille4n, -Ain, npl. id., m., a beautiful object, 
ba vear 4n T-AilleAn é, he was a charming 
sight, he made a pretty picture. 

4Ainmitde, gs. id., npl. -òte (also ainminte), m, 
an animal, a brute. 

Aipo, -e, f., attention, heed; 17 10mò4 fuaim 
teolman 4 Bi Le cLoirteAil, An té A mbead 
AifrO A4ime onta, many were the musical 
sounds which might have been heard, if one 
had ears to hear them. id 

éipimi151m, -ream, m., I count, reckon; ni dip- 
mi$iM bàbdoigin, not to say a doll, much 
less a doil. 

àir, -e, f., side, back, etc.; TAN 4iP, an air 
back, backwards; p4AS41m Lem' 4sp: I a«sert, 
I solemnly declare. 
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Airteal, -ti$e, a., curious, odd; S4“ Clear 4 
b'aipTiSe 'nA A céile, the oddest imagin- 
able tricks (lit. every trick odder than the 
one before). 

dit, -e, npl. -eaca and -eanna4, f., place; pan 
ait (followed by loc. rel.), ?n the place 
where; often almost — whereas, inasmuch 
AS, 

Aitne, gs. id., f., acquaintance; nac Scuinpide 
D. 1 n-aitne ùi, to whom B. would not be 
introduced. 

4m, gs. -a, npl. -Ann4, -Annt4, time ; Am4nnt4, 
at times, sometimes; Am oinnéin, at dinner- 
time; t4 ré 1 n-am coovulata4, it is bed- 
time; Bi ré 1 n-am aici, it was time for 
her. 

amsc, adv., out; in phr. am4sc annro, “out 
: here," bye-and-bye. 
Amtac, conj., however (a living word in Iar- 

Chonnachta amongst good speakers). 
Anscain, -e and -en4, f., hurt, harm, damage. 
Ann, in phr. pean ann péin, a man apart, a man 

sui generis. 
Aoibnear, -aA and -nip, m., delight; aoibnear 

vuine a toil, a person's will is his delight 

(“ everyone to his fancy ”'). 
Aol-Seasl, -Sile, a., lime-bright, as white as 

lime. 
Aonjaic, -e, a., lone, solitary (this, not aonpsc, 

is the adj in use). 
Apo. in phr. ì n-Apo 4 5ota, at the top of her 

voice 
Annaing, -e, nol. -eaca and -te, f., a “stitch ” 

in the side, a dart of pain. 
Àpur, -uip, npl. id., m., abode. 

Dbaboòr5s, '-oige, -oga, f., a doll; dim. bàbéigin, 
gs. id., npl. -i, also f. (nof m). 

bacLla, -nn (and -b4icLle), npl. -si, f., the arms, 
ais arrsful; s n-a bacLainn, in her arms, on 
i ainn, 

DaJainiT, -tiTt4, m., act of threatening, nodding . 
a5 bagairt a mullac, rearing their frown- 
ing crests. 
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b4inim, -nt, v. tr. and intr., I cut, take, etc. ; 
a^ b4in Leir, that meddled with it; BAin an 
Laipte we'n vojpsr, unlatched the door; 
nion Bain ri méap 04 pr161n, a somewhat 
stang expression—“ she did not cry halt ; " 
niopb' P4oa 4 Bain ré ar, he did not take 
long (to complete a journey): So mbaineann 
ri4o amac an cin, till they reach land. 

Os4inne bò blioctain, m., buttercup (ranunculus 
Aauricomus). 

ba4inc, -e, f., act of cutting, taking, etc.: 4g 
bainte È4innte Ar, getting talk out of him, 
making him talk; a5 baint p3éalta arta, 
making them tell stories. 

Daiptbpe, gs. id., f., Barbara (almost the com- 
monest female name in the district). 

Daiptim, -Teadù, v. tr., I baptise, christen. 
DaitIMm, -ATAD, v. tr. and intr., I drown, founder 

(of a vessel). 
bDaiban, -sim, npl. id., m., a stammerer, a 

dummy. 
dall, -sill, npl. id., m., limb, spot; an balt 

be4sg, just now. 
DA4n, -Aine, a., white, fair-haired; (of a road, 

etc.), bare. 
b4n, -Atn, and -t4, m., lea-land, pasture-lard. 
DAnroat, -ail, npl. id., m., a drake. 
Danny, -ainint, npl. -A and -AnnA4, m., top, etc. ; 

m4n Bann 45, in addition to, “on the top 
of”; Le bapint piméio, with excess of joy, 
in pure delight. 

Dann-SLlaor, -sire, a., green-topped (of woods). 
bAruiSte, gsf., id., killed, dead. 
Dealas, -aig, npl. id. and -A1$e, m., way, etc. ; 

in phr. ap 4n mbealac, “out of the way,” 
beyond bounds, wrong. 

ve4snptLli, gsi. id., “ Bartly,” one of the common 
est names in South Connacht 

béic, -e, npl. -i and -eacaA, f., cry, roar. 
béiLle, gs. :d., npl. -Ui, m., a meal. 
Destrdeasc, òig, npl. id., m., a beast, esveciaify 

a beast of the ox tribe. 
Deo, gs. id. and bi, npl. beoò4, m., lite: in phr 

le mo deo, as long as I live. 
Divoas4sé. -oiZe, a., tiny. 
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binn, -e, npl. beanna, f., gable. 
bobta4, gsf., id., npl. -i, m., an occasion; bodtéA 

AmA4in, once. 
bois, gs. id., npl. id. and -i, bow. 
boròsz, -6i3e, -4, f., slap, smack. 
bn4a:tUlin, gs. id., npl. -i, m., sheet. 
bréeagan, -ain, npl. id., m., toy. 
Dnicparta, gs. id., npl. -ti, m., “ breakfast.” 
brionsloivoeac, -oiSe, f., act of dreaming. 
Dbu4sile, gs. id., npl. -Lte and -Ltesc4, f, a field 

where cattle are kept, a paddock. 
Dusilim, -alLad, v. tr., 1 strike; buailim roin, I 

“strike ” o west; bu4ilim iptesc, I enter 
(a house, etc.); buaiLim an botany, I “strike” 
the road, I start (on a journey, etc. ). 

bucLla4, gsf. id., npl. -f, m., tress, curl (of hair). 
buideal, -òiSe, a.,, thankful; go buivesl 

beannactsc, thankfully and gratefully. 
Duiùean, -ne, -eant4, r., band, company; An 

GHuinvean GHa4ld, “the Dumb Band,” a well- 
known game amongst children and at fire- 
side pr14mr4f. 

bun, -uin, -un4, npl. id., base, foundation; bun 
n4a rpéite, the horizon. 

bun4ite, the greater part; bun4ite An Ce4o 
r3éit, the greater part of the first story. 

Cabain, -dn4, -BantA, -Bnéc, f, help; tainig 
DO C4bAIN uinitt, came to her assistance. 

Ca4illeac (-liZe, -eaca) oub, f, “ black hag,” 
applied both to the cormorant ( phalacrocorax 
carbo) and to the shag (phalacrocorax grac- 
xlus), our two commonest pelecanidae. 

C4illim. -Lead and -Leamaint, v. tr., I lose; 
coillead an T-atAin, the father died. 

Caiteam, -tte and caitme, m, act of throwing, 
. spending, using up; 45 Céiteam Aimpipe 
0618 péin, amusing themselves; aS caiream 
ìéim, jumping. 

Canad, -nta, m., act of singing; Bi o0uan 04 
CANAD AS NA TONNTHACAID AN AN THAIS, 
the waves were intoning an anthem on the 
beach. 

Ca4oi, gs. id., f., act of weeping. 
Caoinescan, -Ain. 1n., act of crying. 
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CaoinTest, -Ti$e, a., crying, wailing, moaning 
(of the sea). 

C4oi, -4oile, a., slender; in phr. caol oipeasc, 
quite straight ; n1nne ri caol visteac an S., 
made straight foz E. 

Caom-cèeann, gs. -éinn, nol. id., m., comely head. 
Ca4ontann, -4mnn, npl. id., m., quicken tree, 

mountain-ash (sorbus aucuparia). 
C4r, -4ir, npl. id., m., case; 4n Cé40 CAr ve, in 

the first place. 
Carasd, -rua, m., act of twisting, turning ; ag 

caraG puinT, “turning a tune,” singing or 
lilting. : 

C4nva4:t, -Ais, f., act of teasing wool, etc., act 
of scrubbing very hard. 

Caniannsé, -aéiSe, a., kind-hearted. 
Car6:3in, gs. id., npl. -i, m., a littie cassock. 
Catsè, -4iZe, a., curly-haired. 
Cé, interrog. partic., where? (Fairly general in 

Connacht for c4 ?) 
CeactaAn, distrib. pr., either; with neg., neither. 
CeaslitT4n, -4in, npl. id., m., face, visage. 
Ceann, gs. cinn, ds. cionn, npl. cinn and 

ceann4, m,, head; one, an individual; 1 n-a 
Sceann 1f 1 n-a gceann, one by one; OAf: 
Scionn, towards us. ; 

Ceann-4po, -Ainoe, high -headed, lofty (of 
mountains). 

Ceann-cat4sé, -41Se, a., curly-headed. 
Ce4fio, -A4, -ANnA, m., quarter, point of the com- 

pass. 
Céandc, interrog. pr., what sort ? followed, like 

C14 4n rònpt in Con. vernac,, by nom, no 
gen. ; the etymology is not obvious). 

Céar4sd, -rtA4, m., act of torturing. 
CeileaBan, -ain, m., twittering, chirping. 
Ceilct, -e, £., act of concealing, denying. 
Céinreasc, -rise, -reasca4, f., song-thrush (turds: 

musicus). 
Ceirtnigim, -muS4d, v. tr., I question. 
C14 BA4n Diob i, to whom does she belong (by 

family)? i.e. what is her surname ? 
Ci141t, céilte, f., sense, meaning; cup 1 gcéili, 

act of signifying, pretending. 
G1min, gs. id., m., pasturage. 
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Cinnt, -e, f., act of failing, surpassing; TA ré 
A^S cinnt onm, I cannot succeed, “ it beats 
me.” 

C10n, ce4n4, m, affection, regard. 
Cioct65, -òi3e, -s, f., left hand; 4n taoi6 na 

ciotdize, on the left. 
Cruineavar, -Air, m., calm, quietness; 1 Sciùin- 

eavar na mairone, in the morning quiet. 
Ciumair, -e, npl. -mra and -esc4, f., edge, 

border. 
Clavac, -siS, npl. id., m., beach. 
Claide, gs. id., npl. -ac4, m, a fence, esp. a 

stone fence. 
Cleactad, -ttaA, m. act of practising, frequent. 

in 

rg -rte, m., act of failing; puo s Bi 4S 
CLlirpead uinti, a matter in which she was 
not succeeding 

Clirim, -read, v tr., I fail (with sp). 
Cloca4np, -ain, npl. id., m., a group of boulders 

on a hillside or elsewhere 
Cloigeann, -Sinn, npl id., m, also gs. -Sne, 

npl id, É, skull, head. 
Cloi5Inin, gs. id., npl. -i, m., little head. 
CLlor, act of heacing, ir clor vom, 1 hear. 
Clu4r, -aire, -a, f, ear; TA cluar 41, be is lis- 

tening attentively. 
Clutman, -aine, a, warm, comfortable, 
Cn4apsé, -aiSe, a., knotty 
Cozannaiùl, -e, f, a whispering, the act of 

whispering ; 
CédiLin, gs id., m, “little Colm,” the common- 

est diminutive of the name in lar-Chonn- 
achta, coming through the English form 
“Colman.” 

Coirszesv, -Sèe, m., act of restraining, stopping. 
Coirsim, -sesd (also cor35). v tr, | prevent, 

Stop, restrain, COIFRSEGD DE VONVDAN nA 
zcuileo3, the buzzing of the flies stopped. 

Comiusvasy, -aint, npl. id., m, company, family, 
household ; comluavasn pean, the company 
of men, rin a naibh voe comLuanvan ann, 
that was the entire household. 

Conn, a.,, occasional, odd; freauent as prefix, 
as in Cojpitt-fean-euine, a few old people, 



Focloin. OI 

Conn (gs. cuifine, npl. copna) eirg, f., the com- 
mon heron (ardea cinerea). 

Connu151m, -Se, v. tr. and intr., | move; copmp- 
u15 Leat, hurry on, “stir yourself.” 

Còiminear, -A, and -t4, a., comparison, act of 
compaz?ing ; 1 SC61mme4Ar Le, compared wich. 

Coimti$eac, -SiSe, a., foreign, strange. 
Coinzbigim, coigbeail, v. tr. and intr , I keep, 

preserve. 
CòiniSee, gsf. id., a., arranged, disposed. 
Coirmgim (also Ccoirhreacaim, CoirnisImM), coir- 

preacan, v. tr., I bless, make the sign of the 
cross on; Èoirpis (pron. nearly cairns) 
ré € péin, he blessed himself. 

Com4ipeam, -surn, m., act of counting. 
Com-òéantaA, gsf. id., a., well-formed. 
Comn4iùe, -òte, f., act of staying, dwelling; 

1 n-4 bpuil A Scomnaiùe, where they live; 
ATA COmMmnaAide Af mo pfaàganpnT, that my 
priest lives. 

CompaAnac, -41$, npl. id., m., companion. 
Congnam, -SanTta (also -sim), m., help; tàinig 

DO CONTNHAM uipÈti, came to her assistance. 
Cor-noctuigte, gsf. id., a., barefooted. 
Còcta4, gs. id., npl. -ai, m., coat, coat-like gar- 

ment, petticoat. 
Cotpom, -uime, a., even; cotpom an Lae 

1n01u . . . anun4td, this day twelvemonth 
(past). 

Criaitead, -tte, m., act of shaking; an cnrart- 
e4oò, trembling. 

CnéatTun, -ùin, npl. id., creature (often used as 
term of pity and endearment). 

€rioc, -ice, -a, f., end, limit; territory. 
Cruoplasè, -4aig, npl. id., m., “the circling sea- 

shore.” 
Croc4im, -aù, v. tr., I hang, I raise; Cnoc a 

ce4nn, raised her head. 
Croèad, -cts, m, act of lifting, raising ; 'S4 

ìnpocad go bpeaS, “lifting” it finely (of a 
song). 

Crorde, gs. id., npl. -òte, m., heart; crwitde DO 
boire, the centre of your palm. 

Cnotsè, -AIS, m., the common curlew (numen- 
ius arquata). 
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Cnurè, -arèe, -4, f., “ croagh,” “ reek,” mountain. 
Crusd6égac, -aiSe, a., hard-pressed, busy. 
Cu4siniT, -ANTA, -eanna, f., visit; Af CuaipT, os 

a particular visit; 4n cuasincT, visiting. 
CuAiniTéineacc, -a, f., act of visiting. 
Cut1o, in phr. wem' èutro héin, of my own. 
CuilLeo5, -613e, -4, f., a fly. 
Cuimlim, -ilT, v. trs. and intrs., I rub (ve, to, 

against). 
Cuimin, gs. id., m., Cuimin (one of the charac- 

teristic personal names of the district). 
Cuimne (gs. id., f.,) cinn, memory. 
Cuirmneast, -ni$e, a., mindful; nin cuimnesé 

leir, which he did not recollect. 
Cuimnigim, -iu$4sd, v. intr., I remember ; cuim- 

nS ri uinti pein, she remembered herself, 
bethought herself. 

Guimpe, gs. id., f, a measure, a good measure, 
a large number or quantity. 

Cuiniim, cun, v. tr.,, I put, etc.; cuip opt, dress 
yourself; So Scuipieinn pa1o111 Le hanam 4a 
cépa'o, that | would say a prayer for the 
soul of her friend; cuin p410m um Dé, 
said a prayer to God. 

Cuir, in phr. ni déanpan TAOA cùIP a1 sèT, 
nothing would do her but. 

Cuiti«n (caiTin), gs. id., npl. -a, m., little cat, 
cat. 

Cula4ro, gs. id. and -ad, npl -eaèa and -LtaèA4, 
f. and m., suit of clothes, dress; cuL4tò an 
4Aipninn, the Mass vestments. 

Cum'o04c, -AIS, m., act of covering, protecting. 
Oun . . . Tpi èéile, act of turning over in the 

mind, debating. 
Cunasèin, gs. id., npl. -i, m., a small curragh. 
Cùram, -Aim, m., care, concern; ni cùfgam 4 

n40, there is no need to say. 
Cutaè, -Ai$, m., madness; cutat fpeipise i 

frenzy of anger. 
Cutailt, -e, a., shy. 
Cutaileascct, -4s, f., shyness, 

'DaAV4E, -aibèe, -A, f. and m.,, vessel, tub. 
'Daonn4ide, gs. id., npl. -òte, m., human being, 
'DNé4v- -éiv, npl. id., m.. a tooth, a row of teeth- 
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Dealmhòivear, -o1Se, a., pious. 
'Dealb (-eilBe, -s, f.) cLoice no mapmain, a 

figure of stone or marble. 
'De4sive, gsf. id., m., “daddy”; commonly 

“ Hearoe ” amongst children, even in the 
absence of an aspirating partic., but ve4troe 
(unaspirated) after the fem. poss. adj. ; 
frequent (as in 6p4, A Òearoe), as a mere 
exclamation. 

'0eallyuZad, -uiSte, m., act of shining. 
'Déanam, -nt4, m., act of making, make, fashion ; 

véanam Tablain an A -Miopball, its tail 
fashioned like a fork, with forked tail. 

'Deans, in phr. cuiftead FA noespna vO, he 
was compelled; tus ré p4 òe4spas, he 
noticed. 

'Dearssù, -StA, m., act of reddening, kindling 
(a fire, pipe, etc.) 

'Dears-Laradù, -rt4, m., act of kindling red; a 
AS410 An Deanrg-larad go cluarait, his 
face fiushing up to his ears. 

'De4aruigim, -uS4d, v. tr., I arrange, dress. 
'Deirrneal, -t115e, a., hasty. 
"DO e:le, well, what else, etc., in questions and 

exclamations (thé v is trequently slender in 
bkar-Chonnachta, in other districts commonly 
road). 

'0éin, in phr. rF4 bein (with g.), towards, to 
meet; le cun p4 0o oéi1n, to send for you. 

'Deinrre4d, -iò, npl. id., m., end; gs. often used 
as a., “last”; na fpocla veipmd, the last 
words. 

Deisreacct, -4, f., prettiness; bi... sn bBeipealtT 
An 'oomAin 413e, he had (knew)... in the 
most delightful way. 

'Deopaibe, gs. id., npl. -ote, m, an exile; in 
phr. 0uine n4 0eonasioe, ''man or mortal,” 

Deonasta4, gsf., id, strange. 
Dil, -e, a., dear; 5o oil 43ur 3o viocnpseé, 

fondly and tenderly. (a literary formula 
preserved by good lar-Chonnacht seanch- 
aidhthe). 

Dile, -ann and -linne, f., flood, the deep. 
Diocnac, -aige, a., earnest; 5o oil a5ur Bo 

woiocun4se, fondly and tenderly. 
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Dipmsim, -1aZ4d, v. tr. and intr., I straighten, 
direct; diniS... anan r4 Leabaid, sat up 
straight in the bed. 

Ditpesb, -eibe, -4., f., wilderness, desert. 
D6OS4Dd, -OISTe, m., act of burning. 
'Domasan Ceasar, the Southern World or Hemis- 

phere, the South. 
Doman Cian, the Western World, the West ; 

also, the western heavens, the sky in the West, 
DH4010e4ccT, -a, f., magic. * 
Dreoilin, gs. id., npl. -i, m., the wren (iroglo- 

dytes parvulus). 
During, -ùin, npl. id., m., a dresser, 
'Dnuioim, vbl. n. id., and ofpuirvoeamainc, v. tr. 

and intr., I close; (with Le) I draw near (Le, to). 
Duan, -4ine, npl. -ant4, f., poem, hymn, anthem. 

Duil, -e, f,, desire, will; tA mo vouiL i, ! take 
delight in. 

Duine, in phr. 1 n-a nouine 'r 1 n-A nouine, in 
ones, one by one. 

DùiplinS, -e, -te, f., a stony beach. 

€easccthnpa4, gs. id., npl. -ai. m , adventure, story (of 
adventure). 

esvanguite, gs. id., f., intercession. 
€4lui5im, -Loòd, v. intr., I steal away, escape. 
€anLla4it, -e, f., birds (collectively); in s. l. takes 

pl. art. : na héanUlait, the birds. 
€ar, -4, npl. id,, m., waterfall. 
€ann4a (éanva), gsf. id., m., Eanna, “Enda,” a 

name common in the district down to the 
last generation. 

€e4spLin, -Ain, npl. id., m., an infirm person. 
€e10e4n, gs. -1n, m., ivy (the Connacht vernac. is 

eibean; cf. guidbe for Suide, MAS Uibin for 
MAS Udi, etc.) 

€i1nin, gs. id., npl. -i, m., small bird; chick. 
eite4sc, -t15, m., act of refusing, denying. 
€eitesllaim, eitealLl, v. intr., 1 fly. 

fr4, prep., under; fuid ri puiti, she sat down 
f^ mmeadon Lae, at or about midday. 

pactar (rectius connactar), pass. (or auton.), 
past of éim, used in phr. ractsr o00m, often 
b'factar vom, it seemed to mr» 
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favoutad, -uiSte, m., act of kindling, blowing 
[thc fre). 

fF454i:L, -ala, f., act of finding, getting; ap 
FAGAIL, to be found, found, present. 

fainmieim, v. tr. and iantr., I protect; I beware 
have a care; p4imnic nac biàn-puad ATA 
ré, “ take care is it auburn-haired he is”— 
“stay, he may be auburn-haired after ali.” 

Fàinleos, -oime, -a, f., the swallow (hirundo 
rustica) ; also AinLeog, ainLeog (Aran). The 
popular name in the district, however, is 
liab6g lestair, from a fancied resem- 
blance to the bat. 

faine, gs. id., m., act of watching, observing (alse 
F4inead). 

£41r51m, r4r35ad, v. tr., I press, squeeze (te, 
against). 

paitèe, gs. id., npl. -esacaA, f., a green, a lawn. 
fF4n41d, gs. id., m., slope, declivity; le p4n4it, 

downhill. 
f4nn, -ainne, a., faint, 
f4oban, -sin, npl. id., m., blade; bi paoban 

1 n-a pùilib, his eyes were flashing. 
rascilean (pron. paiZllean), -Ain., npl. id., m., 

seagull (larxs). 
faoirtean, -in, npl. id., m., (this is the local 

usage), confession. 
Car3s4ad, -p5tA4, m., act of sheltering. 
FfF4r354sd, -r5i4, m., act of sgeezing, pressing. 
Feacaim, -Aò, v. tr. and intr., I bend, bow. 

fFeasvods, -éige, -a, f., plover, esp. the golden, 
plover (charadrius pluvialis), perhaps the 
commonest of its family. 

Fearac, -ar&e, a., knowing; ir fearac vOm, 
also ip peaprac mé, I am aware; piuo nac 
peaprac DUIT-pe no vom-r4s, a thing which 
neither you nor I know. 

feileamnac, -a15e, a., suitable. 
Léinin, gs. id., npl. -i, m., a present, a “ fairing.” 
Teirmiste, gsf. id., a., arranged, settled (in Con. 

very common of a garment: bi a léine 
reirtmiSte ain, his shirt was drawn on him, 
fastened on him). 

Feirmiu$4d, -i$te, m., act of arranging; act of 
fastening on, etc. (of a garment). 

T1464:n, -e, a., wild. 
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Laona4ire, gs. id., f., presence; 1 bp. (wish g.), 
in presence of, before. 

Fionn-ban, -éine, a., fair-haired, 
Fionnfuan, -Ainte, a., cook. 
Fion-àilroeacc, -a, f., true poetry. 
flaitear, gs. -tir, npl. id., Heaven, the heavens. 
flice, gs. id., f., wetness. 
foillriugad, -iSte, m., act of revealing 
folt, gs. puilt, npl. id. and pott4s, m., hair of 

the head. 
Fnsoc, -oic and -oiS, m., heather. 
Pfnotail, -Ala, f., act of serving, attending; 

friota4il an Aippinn, act of serving Mass, 
Kromro pr4mr6, the beginning of a nonsense 

rhyme used in children's games. 
£u4ama4n, -Ain, npl. id., m., reverberating report, 

booming. 

Sabaim, Sab4il, v. tr. and intr., I take, go; an 
té Gabrad an bealac, the passer-by (Sab- 
rao is a new future formation which has 
replaced zeobav in C.) 

S40411, -4int, npl. id., m., dog (Saoan has prac- 
tically replaced m4vo4d in the district, and 
is applied to dogs of all descriptions). 

S4ineam, -nme, f., sand; gs. Sainme, used as 
adj., sandy. 

S4inmeac, -mi$e, a., sandy. 
Séipoeacar, -sir, m., act of rejoicing. 
S4ipeata, gsf. id., laughing (of eyes). 
S4ine, gs. id. OBE -f, m., laughter. 
S414, gs. id., 'npl. Dr m., “ gale,” wind, breeze. 
Sorun, -ùin, npl. id., m., a child, especially a 

little boy; in the district S4run is applied 
to a young child of either sex: Sarun pin 
—little boy, 3arun mna4, little girl (Seann- 
t41le is not very common, and 5ifipireac is 
scarcely used at ail, though, of course, 
understood). 

S4È, gs. 541, 5401, npl. S4ete, etc., m., spear, 
javelin; beam (of light) ; maete roluir, 
rays of light. 

Sealban (-sin, npl. id? m.) buiùe, the yellow 
bunting or yellovhammer (emberiza ciirin- 
ella). 
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Seal-S4ipe, gs. id., npl. -f, m., bright laughter, 
sging laughter. 

Teatr, gs. Sill, npl. id., m., pledge, etc. ; in phr. 
geall Le, like, compared to; ba Seall Le 
Dé4pl4id 4 véaD, her teeth were like peacris. 

Testlasd, -lta, m., promise; Gain Sealiat 
oiom, exacted a promise from me. 

Seaslisaim, -Lad, -amaint, v. tr. and intr., i 
promise, vouchsafe, seallad oom, it has 
been granted (vouchsafed) to me 

Seastlta, gsf. id, a., promised, granted, ap- 
pointed. 

Sealui$im, -uSad, v. intr, 1 grow bright; 
dawn (of a day). 

Seam-ca4soc, -oièe, a., purblind. 
Sean, -4, -T4A, m., affection. 
Seannc4sé, -415e, a., snub-nosed. 
Sean4«4sd, -nta, m., act of cutting ; AS Seanpnad 

ComANTA na CHOire uinti réin, making the 
sign of the cross on herself; AS Seannad 
na rLidesd, cutting the way, making speed. 

Sesnn-booaé, -aiS, npl. id., m., a stripling. 
SéiLtim, -leasd, v. intr., I yield, admit. 
Séimneast, -ni5$, m., act of lowing. 
Siow4n, -4in, npl. id., m., a small plot (of 

ground, grass, etc.) 
SiongiaecT, -a, £, shortness; Ag oul 1 n5ionpasem, 

growing shorter. 
Si0nn4n, -Ain, npl. id., m., a gelding, a horse. 
Sinnpreac, -riSe, -a, f., (pron. Siogpyreal), a 

little girl ; dim. Sifiprrreacain, gs. id., npl. -i, f. 
Sionsim, -ad, v. tr. and intr., Ì1 clean, clear; 

ZUlanaim Liom, I “clear off,” disappear; 
ni Tùipse a Ginnéan C4AittTe Aige 'nd 
Zlanar ré Leir, the instant he has finished 
his dinner he clears off. 

Blen-meabain, -byac, f., in phr. voe Slan- 
meabaiti, by memory, by rote. 

Slé. gsf. id., a., clear. 
Sleo-te, gsf. id., a., charming, delightful. 
SUli^oasn, -siti, m., chatter. 
SLinn, -e, a., pure, clear. 
Snuir, -e, npl. id., f., countenance. 
So cé, interrog. pr., what? (doubtless a fusion 

of gorvé and €i4). 
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Sorti, (vernac. for tgotaive, npl. of Sot4o, -«im, 
-a10e, m.,) antics, 

Soitmv, in phr, go oti Le soinn, until lately. 
Snr4inneos, -oise, npl. -a, f, hedgehog (erinaccus 

europeus). 
Sreanaim, -Ad, v. tr., I beat; Sneov leac rior, 

be off down. 
Squor4it, -Ala, f., a whipping. 

héin, colloquial for péin (héin, not féin, is the 
pronunciation); o0em' cuiv héinin héin, cf 
my very very own. 

hobaitni (for o'fobain, apparently 3rd s. past of 
frobnpaim, -bainTt and -bain, v. tr. and inte, 
I commence, undertake), in phr. h6ba4in 
(also hobaiti) So, it had like; hobasin so 
mb4itpròe (note tense) i. she had like to vc 
drowned. 

141L4è, in phr. 4 cun o'iatlac s1pi, to compel him. 
14nna4cT, -a, npl id., [., an attempt; tug ra 

14nn4cT pa, she endeavoured. 
1annaid, -nèa, f., act of asking, seeking; anm 

1411p141Ò, missing, “to seek.” 
14ntasn, -sint, m., the west. 
1L-0464È, -AiSe, a. many-coloured, 
iméi4n, -èéine, a., very distant. 
1meALll, -milLLl, m., edge, border, bem ; 1meati 

na rpéipe, horizon. 
1mnde, gs. id., f., anxiety; ni 1418 TAODS AT 

'Déanam imn1de ui act, the only thing tnac 
was troubling her was. 

1mteact, gs. -a, npl. id., f., departure, etc. ; 
1imteactaA, doings, adventures. 

10nnTuigIm, -6ò and -uSad, v. tr. and intr., T turn. 
10pn40 (gs. -Aiù, npl. -1d, m.) puad, squirres 

(scrurws vulgaris). 
lora4gan, -sin, m., loving diminutive of fora, 

“ Jesukin ” (“ Truccan ” is the name of the 
Child Jesus in the exquisite hymn atiributec 
to St. [ta, b. 470, d. 580, A.D.) 

ireal, -rle, a, low; òr ireal, in a low voice, 
privatelv. 

irtsgim, au 5aG, v. tc. and intr,, I lower, stoog; 
descend, 
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LAZA4E, -sie, a., affable. 
Lairze, gs id., npl. -i, m, latch; Bain ré 4n 

Laipte voe'n oopar, he unlatched the door. 
Larain, gs. -prsc, npl. -rnéca, f, flame, flash ; 

BI Laraipt ! ruilid an Soruinpr, there was a 
light in the boy's eyes; Le luar lLarnac, 
quick as a flash. 

Lapgaim, -ad, v. tr., I whip, lash; lLars Leir, he 
darted off 

Leann, -4, -t4, f or m , ale. 
Leatasim, -4d, v tr., | spread. 
Leat-Lui&e, gsf. id., m., act ot leaning. 
Leiceann (Leit-ceann), -inn, npl id., one side 

of the face, cheek (this word replaces Leaca 
AS 

Léine, (gs id, npl -ncesca), f, shirt. 
Leirge, gs. id., f., laziness, reluctance; bi leirze 

onpnt4, they were loath 
Leicte, gsf. id. (also -4n), f., stirabout. 
Locsé, -ai5e, a, abounding in lakes. 
L6cpann, -sinn, npl. id, lamp, light; 1 l6Epann 

n4 Tteinesv, in the glow of the fire, in the 

firelight 
Lusr3sdò, -Sta, m, act of waving, shaking. 
Lub, -uibe, -s, f, a loop; Bi An S40A4N 1 n-a 

Luib, the dog was coiled up. 
Luigim, -Se, v. intr, I lie; | alight; LuiZeann 

re Le néoupnp, it is natural, it stands to 
reason 

Luingear, -3ir, npl id. and -sreaca, m., fleet, 
shipping 

Luirne, gs id., npl. -eaca, f., blush, flush, 
bright colour 

Lupabos, Lànasbos, a well-known children's 
game, so-called from the first words of the 
nonsense-rhyme used in playing it. 

Ma4éèaipe, gs. id , -i, m., plain 
Ma4étTnram, -Am, m., act of thinking, pondering. 
Maive (gs. id., npl -i, m.) p14m4, an oar. 
Maoin Le, prep. phr., with regard to, as for. 
Maiteamnar, -AIr (pron. maiteamnar), m., for- 

giveness. 
MaiTiAr, -141r, m., Matthias. 
Ma1tim. -team, v. tr., I forgive (vo) 
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maLlsi, gs. id , f., ** Molly.” 
manac, -ai$, npl. id., m., a boy, a male child. 
Mam, -4A1me, -Aimeaca, f., (also -Ama, npl. id., 

m)., the cup-like hollow in a mcuntain-side 
or between two mountains (“an cnoc 'r 
an leann, an mam. ') 

maAma4, gs. id., f., “ Mamma.” 
Maoin, -e, f., wealth, property. 
maol, -oiLe, a., bald. 
rnanpdtas, gsf. id., a., dead; 1 n-am mapdbta na 

horòte, in the dead of night. 
maAfimar, -sint, npl. id., m., marble. 
Meang4d S4ifte, m., a smile. 
Méap, -éinr, npl. id., -ann4, - acA, m., finger; 

nr14n mo méap, the mark of my fingers ; 
Sar Bain ri méan 04 prné1m, she did not 
ait. 

méiòLesc, -LiS$e, -a, f., bleating, act of bleat- 
ing; AS méidliS (méròlesc in s. 1.), bleat- 
ing. 

Meiòdnesé, -t11$e, a., cheerful, joyous. 
méiv, -e, m. and f., bulk, size, quantity; vù4 

rméto, however much. 
méinin, gs. id., npl. -i, m., foxglove (digitalis 

burpurea). 
Mi14r, méire, -4, f., dish. 
Mini&1m, -1iu$4sd, v. tr., I explain. 
MiniuS4sd, -iSte, m., act of explaining. 
miol (gs. mit, npl. -iolLa, -iolta, m.) cftionna, 

woodlouse, slater (oniscus asellus). 
Mion-ofpeam, -4, -AnnA, m., a little group. 
Mion-ouine, gs. id., npl. -o401ne, m., small 

person, little one ; mion-osoine , . na 
coille, the little ones of the wood, the 
small inhabitants of the wood. 

Mionn, -4, npl. id., m., diadem. 
Mionnuig$im, -uS$4d, v. tr. and intr., I swear, 

vow. 
Moc, -oice, a., early; used as noun in phr. 6 

moc na maione, from early morning. 
M6102 (— m6 plus oe), the more; ni méive, 

none the more, none the likelier. 
Mona4banl, -saift, m., murmur, plaint. 
Motu&4d, -uiZte, m., act of perceiving, feeling; 

perception. 
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Mun, -uin, npl. k., m., shower. 
Muince, gs. id., npl. -éi, f., necklace. 
Muirneag, -n1Se, a., darling. 
mutllac, -ai&, npl.,, -aiZe and -ACA, m., top, 

head; mullac 4a èéile, on top of each 
other. 

N406nÉ4, gsf. id., a., kindly. 
N415in, gs. id., npl. -i, m., noggin, mug. 
MNeasv, gs. neive, npl. nesonca4, f. (also neto. 

n1v, npl. id. and -aé4, m.), nest. 
Neavui$im, -u$ad, v. intr., I nestle. 
néalt, -éill, npl. -éatltas, m., a “wink” of 

sleep; nion èovail ri néatl, she did not 
sleep a wink. 

Neamoa, gsf. id., a., heavenly. 

Neam-Sn4taè, -4AiSe, a., unusual. 
Niamnpa4e, -A1&e, a., brilliant, glittering. 
NiSealan, -Ain, m., act of washing. 
Ni' mé (Sni feavan mé ?), I don't know. 
noctuigte, gsf. id., a., stripped, naked 
NO te (-no tuize?) in such phrases as no 

Te nac vTAiniS rib poime reo, why did 
you not come sooner ? 

Nuige (with go), adv., until; So nuige reo, up 
to this, so far. 

Oiùe4sd, -Òrd, m., tragic fate. 
GOigeanta4, gsf. id., youngish, young-looking. 
Ola (gs. id., npl. -i, f.) ÒO6éideannasl, Extreme 

Unction. 
OLa3An, -Ain, npl. id., m., wail. 
Olc, gs. uilc, npl. id., m., evil, spite; Le copp 

uilc 4n, through sheer spite against. 
Ofv, gs. uino, npl. id., m., religious order, 

friars, clergy; nac vTAITigeann ofm né 
Aippeann, who frequents neither clergy nor 
Mass. 

Ornad (pron. er-nad), -arù, npl. -AÙA, -uide 
-A10e4GA, sign. 

OnLaé, -a1S, -A1Se, m., inch. 

P410pe011teacT, -A, f., act of praying 
P4irte, gs. id., npl. -i, m , a child; p4ipTte rin, 

a male child. 
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p4rLlur, -uir, npl. id, m., parlour. 
Pataine, gs. id., npl. -i, m, a tender young liv- 

ing thing, a plump young child 
pPeasfir4s, -n, npl. -ain, f., person, body. 
pe15f, gs. id,, f., “ Peggy.” 
péine, gs. id., npl. -i, me, pair, couple, two; 1 

n-A bpéipe 1r 1 n-a bpéinpe, by twos. 
P1cTiùin (pror. pec-tup), -e, -i, m., picture. 
Piob, -ibe, -A, f., windpipe, throat. 
Piobaipie na Spiorsige (the “ piper of the em- 

bers”), a fanciful name for the cricket 
(gryllus domesticus), properly, cfuocainp, gs. 
id., m., in this district (also cnozan, 
Stuollasè, etc.) 

pl4itin, gs. id, m., the bare scalp ot the 
head; So paid plaitin inncTi, that she was 
bald. 

pLl6v0, -oiv0, -4, m., a group, a crowd. 
pluio, -e, -i, f., blanket. 
Ppnéacaim,-ao, v. tr., I nip, pinch; ppresepan 

Leir 4n bruact tu, you'll be “ perished ” 
with the cold. 

Ppréeaèan n4a SCeagjc, the Hen-Harrier or (so- 
called) “ Kite” (cireus cyaneus). 

' Ppuinnte, gs. id., npl. -i, m, point; an an 
bpuinnte rin, at that moment. 

Ra4itnesc, -nige, f. common female fern (as- 
pidium filix femina). 

Riomad, -mta, m., act of composing, inventing 
(a story, poem, etc.) 

Riteacc, -4, f., act of running, racing. 
Roc, gs. tuic, npl. id., m, a wrinkle ; fiuic 1 n-4 

éavan, wrinkles in his face. 
Ropa4sd, -pta, act of tearing, etc.; 45 tiopa4u 

Leir, “tearing away,'' running wild. 
or, gs. puir and -4, npl. id., m., promontory 
Ro-flLatTmati, -sifte, a, too handsome. 
Ro-uaibpeasc, -ru3e, a., too proud. 

Sai$e4sv, -Soue, npl. id. and -oi, f., arrow 
S4Aitim, -ATAD, v. tr., I thrust, stick. 
SAitte, gsf. id., a., thrust, stuck. 
S4tac, in constr. pétac galanta, sufficiently 

grand, 
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Sama4il, -mLla, -mlasca, f., lireness, similitude, 

comparison. 
SeactT, num., seven; re4ct mò, seven times 

greater. 
Seancur, uin, m., act of telling-stories, chatting 
Seanp (Eng. “ chance ”), chance. 
Sean-r3ainc, -e, npl. id., f., a hearty shout, burst 

(Z4éine, of laughter). 
SeiLmive, gs. id., npl. -i, m., a snail. 
Seittbireasc, -ri$, npl. id., m., servant. 
Séir, -e, npl. idh£s strain (of music), sweetness ; 

1 réir Comnpa4id, in earnest conversation. 
Seov, -oivn and -orve, npl. id. and -a, m. and f., 

a jewel, a valuable. 
'Sér'0 (Sr € nuo), “it is what,” as in 'rép'o 

DUBAINE An ragantT, “it is what” the priest 
said, what the priest said was. 

S341Lle, gs. id., npl. -i, f, shadow, haze; r34ile 
roluir, nimbus. 

S54111Tead, -tte, m., (in text), act of shedding, 
radiating, shining (of light). 

S541f1TIM, -Tead, v. tr., and intr, I sguirt, etc., 
PS4MT An PASANT AS Séinpnide, the priest 
burst out laughing. 

S34L4, gs. id , npl. -i, m., dish. vessel. 
Sg4allad, -ltA, m., act of blazing, shining 

brightly and warming (of the sun). 
S34c€, -a, m., fear, fright. 
SS4tAm,-aim, -AittTe, m., span (genly. of time, but 

also of space); pz3a4itte, at times, some- 
times. 

S54t4n, -Ain, npl. id., m, looking-glass. 
SS10np4Ò, -ntA, m., act of gliding, skimming. 
S5UufsDd, -pt4A, m. , act of scouring 
Szoiltesò, -Lte, m., a split, a cleft. 
Sg61l41m, -4D, v. tr., 'I SCOUTr. 

Sguabad, -bts, m., act of sweeping, etc., 
r3usbso Leir amac, to be off out with him- 
self. 

S5u4sbasim, .bad, v. tr. and intr , I sweep; r5uab 
leat, be off |, 

Sgun4sé, -s&, npl. id., m , a lad 
Sileav, -lte, m,. act of dropping. oozing; ag 

rilead Leir sn Sclocon, flowing down and 
over the stones. 



II4 FocLloin. 

Sinim, -ne4sd, v. tr., I stretch; rinead an Leic 
An Teallaig i, she was ''stretched ” (f.e. 
she fell) on the hearthstone 

Si034n, -Ain, npl. id., m., ant (formica). 
Siop354d, -sta, m., act of dropping, shedding; 

AS Tiop54d cainnte, chatting, chatter- 
ing. 

Siubat( -4iL, m.) Lae, in phr. : v0 fiubal Lae, 
in your day's walk. ; 

SLact, -aiét, and -a, m, comeliness, good 
appearance. 

Slinnean, -Ain, npl. id., m., shoulder, shoulder- 
blade. 

Smétoe4sd, -vte, m., act of winking ; Le pméiv- 
ead oo ful, while you'd be winking. 

Smiov, -e, -i, f, a syllable, a word; 35an rmiv 
Airti, without a word. 

Smi3e4ad ( -1ò, m.) Séinpe, a smile. 
Sor, -4, m., cessation; ni ror 0618, they do not 

rest. 
Sp4lpadv, -pèt4, m., act of beating, bursting forth ; 

An Span a5 rp4lpav, the sun shining 
brightly. 

Sp4r, -A4ir, m., interval of time, respite. 
Spr4otd, gs. id., f., “spree,” game, play (the 

common word in the district for plays and 
games of all sorts). 

Sp4nn4d, -nta, m., act of snoring. 
SpnuitLeAn, -Ain, npl. id., m., streamlet. 
STa4ic, -e, -eann4, f., “stack”; 1 n-a fearam .. 

1 n-a rta4ic, “standing like a stack,” t.e. 
stiff and awkward. 

Stòc4è, -41$, npl. id., m., a lad; rtéicin, gs. id., 
m., a little lad. 

SToiprimeamail, -amLUla, a., stormy. 
SThHAINprEANA, gs. id., npl. -si, m., a stranger. 
ST161ce4d, -cte, m., act of tearing. 
STua4ic, -e, -eanna4, f., pinnacle. 
Sug5nsd, -apta, m., act of playing, disporting ; 

A^S rugnad vi péin, playing. 
SuiL, -e, npl. id., f.. eye; 4 Leat-ruil, her single 

eye (see s.v. A); ag cun na rul Thu, staring 
fixedly at. 

Taca, indecl., m., a point of time; bliaùain ar 
tac4 rin, that time twelvemonths. 
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Ta4imin, gs. id., m., little Tom, “ Tomeen ; ” the 
Tt is the t of English '“ Tom ” (cf. tae, the t 
ef which is also the t of English). 

Tairzeal, -tit, npl. id., journey, travel; act of 
jeurneying, traversing. 

Taiti51m, -Se, v. tr., I practise, frequent. 
Talarr, gs.-man and -4sim, npl. -Lta, f. and m., land. 
T4004CÉ (pron TAHADSE), -A1Ee, a., hot-tempered. 
Top é (elsewhere, an é, nan é), inasmuch as, for 

the reason that; tan e ni p4ib aon Cainnt 
AS Taimin So fòill, inasmuch as Tormaeen 
was not yet able to talk. 

Tan 'éire (Stan 4 éirib), after. 
Tàpntail, -sla, f., act of saving, preserving. 
TanntuiSim, -uSsd, v. tr., | save, preserve. 
Taob, -oibe and -oib, npl. -s, f. and m., side; 

taob Tinpe, countryside. 
Taobuigim, -uS4d, v. tr. and intr , I approach. 
Teac an pobaill, m., the church, the '“ chapel.” 
Teacta4ite, gs. id., npl. -i, m., messenger. 
TéaluiSim, -uS4sd, v. intr.,, I “steal,” move 

stealthily. 
Teann, -einne, and -t4, m,, strain, violence; 

Le Teann p4aitéir, with excess of fear, in 
sheer fright 

Teann4im, -sd, v. tr. and intr., I draw, strain. 
Teannta4, gs. id., npl.-i, m., strait, difficulty, fix. 
Teana uait (also Teannam uait, Tealla uait, 

TANf4 UAIT), COMe on. 
Téite4d, -tte, m., act of warming. 
Tian aoTuasid (sic. in Connemara, rather than 

TI1I4P-0-TUAID or Ti4f-tTuaid), north-west. 
Cimpirte, gs. id., npl. -i, f., disaster. 
Tioùlacaim, -^d, v. tr., I offer, bestow. 
Tiomainim, -AinTt, v. tr. and intr., I drive; 

Èiom4in Toiprt beag aub anveasr, a small 

dark body approached from the south. 
Tnuta4n, -4in, m , hope, expectancy ; b'f404 1 AS 

tnutan Leo, she had been long coveting them. 
Cocct, -4, npl. id. -ai and -ann4, m., stoppage of 

speech (on account of emotion); Bi tToéT 1 
n-4 SU6n, his voice shook. 

T6541L, -Ala4, f., act of raising ; AS tòg4il na 
h4ite TAN éir an BpicpartA, clearing 
away the table after breakfast. 
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Téi13, dialect. for toòz. 
Toinbrpim, -int, and -Beanct, v. tr., I offer. 
Toinrèim, -e, f, drowsiness, heaviness, (of 

slumber); Toinréim pruain, a deep slumber, 
ToincT, -e, -eanna, f., bulk, object. 
TOmAiIPIM, TOMAN, TOMAIN, v. intr, T guess. 
Tomar, -Aip, npl. id. and -aipeanna, m., a 

riddle. ' 
TofpimaAn, -4in, npl id., m, noise. 

Toru1i$im, -uSad, -aiSe, v. tr. and intr.,, I com- 
mence; torui$ [ré] ain, he commenced. 

Tn4ocad, -ìTA4, m., weariness, act of growing 
weak. 

Tn4t, -a, npl. id. and -Ann4, m,, time, season ; 
BI... aich Tréc, she had .. once upon a 
il Tn4t 04 paogal, at one period of his 
life. 

Tnr4tamail, -mUla4, a, timely. 
Tn4tnona (pron. locally crantona), gs. id., npl. 

-nt4, and -i, m., evening; Thr4tndinin, 
dim., late evening. 

Treabsdò, -bt4s, m., actof ploughing (figuratively 
of traversing the deep) 

Treatan-mònp, -6ipre, a., mighty, swelling (of 
billows). 

nio rior, adv. phr., right through, from beginn- 
ing to end. 

Triopallaé, -ai$e, a., ringleted, clustering (of 
hair). 

T1iteam, -èim, -Èi, m., a fit; 1 otmèid Séinpe, 
in fits of laughter. 

Tuua$a4n, -Ain, npl. id., m., a wretch, an unhappy 
person, a misérable. 

TuainiT, -e, npl. -eaga, and -eanna, f., a report 
a loud fall. 

Tua4pgain, -ana, f., act of beating, smiting 
Tuba4irte, gs. id., f, mischief, misfortune. 
Tug4aim : among its idiomatic uses note tuS re 

AN DONAN AMAE Aif péin, he went out on the 
door; tug ri Teac an cragainc pobail DI 
péin, she reached the parish priest's house 
(oo is in use in this construction, though an 
is commoner), 

Tuigreanaé, -aiSe, a., intelligent, sagacious, 
discerning, 
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Tuinilingim, Tuiniling, v. intre.,, I descend. 
Cùirse, comp. and superl., sooner; in phr. 

Com TUITrEE ABur, as soon as (apparently a 
confusion of ni tùirse 'nA and ìom Lust 
45ur) 

TuLlA4n, -Aéin, npl. id., m., kettle. 

U4ini, -e, -eannta4, f., hour, time; weather. 
UAÈMaAn, -sitte, a., fearful, terrible. 
weècT, -4, npl. id., m., bosom; ap uétT (with gen 

of noun and 3o with verb), on account of, in 
virtue of. 

UòsÉT, -a, -snna, f., will, bequest; r4g4im Le 
huùa4atc, Ì declare, I protest. 

Goa4n, dialect for uo, demons. a., yonder. 
UmMLuZ4Dd, -uigte, m., act of bowing, 
UnLadbrna, gs. id., m., faculty of soeeck 
Unrnamasé, -siTe, a., reverent. 





Ar na chur igelo do Mhuinntir : 
Lochlainn, Murchadha a's Bedlain, Tta, 

Ath Cliath. 
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